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Sicherheitshinweise
* Die Leuchte darf nur montiert in Innenradumen ver-
wendet werden.
¢ Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.
¢ Gebrauchsanweisung immer in Reichweite auf-
bewahren.
¢ Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.
¢ Beim Bohren in Wand, Decke oder FuRboden auf
Kabel sowie Gas- und Wasserleitungen achten.
¢ Der elektrische Anschluss darf nur von entspre-
chend qualifizierten Fachkraften durchgefihrt
werden.
Nur vom Hersteller zugelassene Anschlussklem-
men verwenden.
Nur vom Hersteller zugelassene Anschlusskabel
verwenden.
Die Lichtquelle in dieser Leuchte ist nicht aus-
tauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte
Leuchte ausgetauscht werden.

Gefahr von Augenschaden! Niemals direkt
in die LED blicken.

Montage

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag! Der elektrische Anschluss

darf nur von entsprechend qualifizierten

Fachkraften durchgefihrt werden.

Vor der Montage muss das elektrische Lei-
tungsnetz stromlos geschaltet werden
(Hauptschalter/-sicherung ausschalten).

» Montage — S. 2
— Befestigung abnehmen.
— Bohrlécher bohren und Dibel einstecken.
— Befestigung an Wand oder Decke festschrauben.
— Netzkabel anschlieRen.
— Leuchte auf Befestigung aufsetzen.

Bedienung
» Bedienung - S. 4

Anweisungen zur Kopplung

A. Wandschalter einschalten und das Licht einschal-
ten.

B. Driicken Sie innerhalb von 5 Sekunden nach dem
Einschalten der Lampe die Taste [I] sofort 3 Mal
kontinuierlich.

C. Wenn das Licht 3-mal blinkt, bedeutet dies, dass
die Kopplung erfolgreich war und Sie die Lampe
nun mit der Fernbedienung steuern kénnen.
Wenn nicht, schalten Sie den Wandschalter fir 1
Minute aus und wiederholen Sie die obigen
Schritte.

Hinweis: Das Paaren muss nur beim ersten
Mal vor der Verwendung durchgefiihrt wer-
den.

Leuchtenfunktionen

» S. 5, Punkt D

Schalten Sie die Lampe ein

Schalten Sie die Lampe aus

Stellen Sie die Helligkeit von 10% bis 100% ein.

Andern Sie die Farbtemperatur von 2700K auf

6500K

Nachtlicht

6. Wenn Sie einen bevorzugten Lichtmodus ausge-
wahlt haben, halten Sie diese Taste 2 Sekunden
lang gedrtickt, um diesen Lichtmodus zu spei-
chern. Sie kénnen diesen Lichtmodus durch ein-
maliges Driicken dieser Taste beim nachsten Mal
aufrufen.

7. 2700K(WW)/4000K(NW)/6500K(KW)

8. Driicken Sie diese Taste einmal, dann blinkt die
Lampe dreimal, was anzeigt, dass sich die Lampe
nach 30 Minuten ausschaltet. Wenn Sie diese
Zeitschaltfunktion beenden mdchten, driicken Sie
einfach eine andere Taste der Fernbedienung.

Reinigung

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Benutzen Sie keine scheuernden oder
scharfen Gegenstande oder aggressive Rei-
nigungsmittel.

Keine Losungsmittel verwenden.
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— Gerat trocken oder mit einem leicht feuchten Lap-
pen abwischen.

Aufbewahrung, Transport

Aufbewahrung
— Lagern Sie das Gerat und alle Zubehdrteile an
einem trockenen, gut belifteten Ort.
— Schitzen Sie das Gerat und sein Zubehor bei lan-
geren Stillstandszeiten vor Verschmutzung und
Korrosion.

Transport
— Beim Versand nach Mdéglichkeit die Originalver-
packung verwenden.

Stoérungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Gefahr fiir Leib und Leben!
UnsachgemafRe Reparaturen kdnnen dazu

fUhren, dass Ihr Gerat nicht mehr sicher

funktioniert. Sie gefahrden damit sich und

lhre Umgebung.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektri-

schen Schlag! Alle Arbeiten zur Beseiti-
gung maoglicher Stérungen sollten im ausge-
schalteten Zustand (Sicherung aus) durch-
gefiihrt werden. Alle Arbeiten sollten von
einem qualifizierten Elektriker ausgefiihrt
werden.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung flh-
ren. Meistens kénnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.



Fehler/Stérung Ursache Abhilfe
Die Leuchte leuchtet nicht Keine Netzspannung? Sicherung prufen. Fachkraft kontak-
tieren.

Leuchtmittel defekt?

Leuchte Uber Schalt

Leuchtmittel priifen, ggf. austau-
schen falls méglich

er eingeschal-  Schalterstellung prifen

tet?

Schalter defekt? Fachkraft kontaktieren.
Anschlusskabel defekt? Fachkraft kontaktieren.
Anschluss inkorrekt? Sicherung ausschalten und An-

Kdnnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgeméafe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miill-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate diirfen nicht in den
Hausmdill. Sie kbnnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmiill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Informationen zur Riickgabe erhalten Sie bei
Ihrem Verkaufer. Die Riicknahme erfolgt kostenfrei.

Technische Daten

Artikelnummer 253443
Leuchtmittel* LED

max. Lampenleistung 36 W
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Schutzklasse 1]

*) Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar

schluss anhand der Anschluss-
zeichnung priifen. Fachkraft kontak-
tieren.

Altgeraten verbaut sind, missen vor der Ent-
sorgung entnommen und getrennt entsorgt

werden. Lithiumbatterien und Akkupacks

aller Systeme sind nur im entladenen Zustand bei
den Ricknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fur die L6schung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und

entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %‘—‘ <9

Batterien und Akkus, die nicht fest in Elektro- K

fen, die recycelt werden kdnnen.

— Fuhren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

253444 253445

LED LED

45W 60 W

230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz



Avvertenze di sicurezza

* Lalampada puo essere utilizzata solo se montata
in ambienti interni.

* Per un lavoro sicuro con questo apparecchio
'utente deve leggere e comprendere questo
manuale prima del primo utilizzo.

* Tenere le istruzioni per 'uso sempre a portata di
mano.

* Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi

I'apparecchio, esso dovra essere sempre assolu-

tamente accompagnato dalle rispettive istruzioni

per 'uso.

Faccia attenzione, quando perfora muri, soffitti o

pavimenti, a cavi nonché condutture di gas e

acqua.

Il collegamento elettrico pud essere istituito solo

da esperti qualificati.

Utilizzare solo morsetti di collegamento autoriz-

zati dal fabbricante.

Utilizzare esclusivamente cavi di collegamento

consentiti dal produttore.

La sorgente di luce di questo sistema di illumina-

zione non é sostituibile; quando la sorgente di

luce giunge al termine del suo ciclo di vita, viene

sostituito I'intero sistema di illuminazione.

Pericolo di lesioni agli occhi! Non guarda-
re mai i LED direttamente.

Montaggio
PERICOLO! Pericolo di vita per scossa
& elettrica! Il collegamento elettrico puo
essere istituito solo da esperti qualificati.

Prima del montaggio la rete di linee elettriche
deve essere messa fuori tensione (spegnere
l'interruttore principale/il fusibile principale).

» Montaggio — p. 2
— Rimuovere il fissaggio.
— Creare i fori ed inserire i tasselli.
— Awvitare il fissaggio su parete o soffitto.
— Collegare il cavo di alimentazione.
— Applicare la lampada sul fissaggio.

Funzionamento

» Utilizzo —p. 4

Istruzioni sul collegamento

A. Attivare l'interruttore a parete e accendere la luce.

B. Dopo aver acceso la lampada, premere 3 volte in
rapida successione il tasto [I] entro 5 secondi.

C. Se laluce lampeggia 3 volte, significa che il colle-
gamento € riuscito e che ora si puo gestire la lam-
pada con il telecomando. Se non & cosi, disatti-
vare l'interruttore a parete per 1 minuto e ripetere
i passi descritti sopra.

Nota: L'abbinamento va eseguito solo la
prima volta che si utilizza la lampada.

Funzioni lampada

» P. 5, punto D

1. Accendere la lampada
2. Spegnere la lampada
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3. Regolare la luminosita dal 10% al 100%.

4. Cambiare la temperatura del colore da 2700K a
6500K

5. Luce notturna

6. Dopo aver selezionato una modalita di illumina-
zione preferita, mantenere premuto questo tasto
per 2 secondi per salvare la modalita di illumina-
zione. La prossima volta sara possibile attivare
questa modalita di illuminazione premendo una
volta questo tasto.

7. 2700K(WW)/4000K(NW)/6500K(KW)

8. Se si preme questo tasto una volta, la lampada
lampeggia tre volte indicando che si spegnera
dopo 30 minuti. Se si desidera terminare questa
funzione di temporizzazione, basta premere un
altro tasto del telecomando.

Pulizia
AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non utilizzare oggetti affilati o abrasivi,
o detergenti aggressivi.
Non utilizzare solventi.

— Strofinare I'apparecchio con un panno asciutto o
leggermente umido.

Conservazione, trasporto

Conservazione
— Conservare il dispositivo e tutte le parti accesso-
rie in un luogo asciutto e ben ventilato.
— Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da
sporco e corrosione in caso di non uso prolun-
gato.

Trasporto
— Per le spedizioni utilizzare I'imballaggio originale
se possibile.

Guasti ed assistenza
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Pericolo per la vita e I'incolu-

mita fisica. Le riparazioni inadeguate pos-
sono causare un funzionamento non sicuro
dell’apparecchio. Questo mette a repenta-
glio la propria vita e la sicurezza
dell’ambiente circostante.

PERICOLO! Pericolo di vita per scossa

elettrica! Tutti i lavori per I'eliminazione di
eventuali guasti devono essere eseguiti a
lampada spenta (fusibile staccato). Tutti i
lavori devono essere eseguiti da un elettrici-
sta qualificato.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall’'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.



Difetti/Guasti
La lampada non si accende

Causa

Lampadina difettosa?
Lampada accesa dall'interruttore?

Interruttore guasto?
Cavo di allacciamento difettoso?
Collegamento non corretto?

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-

razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.
Smaltimento
Smaltire ’'apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-

rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche

non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que- f—
sti potrebbero contenere sostanze dannose

per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale

Dati tecnici

Codice articolo 253443
Lampadina* LED
potenza max. delle lampadine 36 W
Tensione nominale
Classe di isolamento 1l

*) Lalampadina non & sostituibile

Nessuna tensione di rete?

230 V~, 50 Hz

Rimedio

Controllare il fusibile. Contattare un
tecnico specializzato.

Controllare la lampadina, eventual-
mente sostituirla, se possibile.

Controllare la posizione dell’interrut-
tore

Contattare un tecnico specializzato.
Contattare un tecnico specializzato.

Staccare il fusibile e controllare il
collegamento consultando il dise-
gno degli allacciamenti. Contattare
un tecnico specializzato.

per garantire un riutilizzo consono. Le informazioni
sulla restituzione sono fornite dal venditore. Il ritiro &
gratuito.

Batterie e accumulatori non integrati in modo

fisso nei rifiuti di apparecchiature elettriche

vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti
separatamente. Le batterie al litio e gli accu-
mulatori di tutti i sistemi vanno consegnati ai punti di
raccolta solo una volta scarichi. Le batterie vanno
sempre assicurate da possibili cortocircuiti appli-
cando del nastro adesivo sui poli.

L'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltire I'imballo
&&

L’imballo si compone di cartone e plastiche
corrispondentemente contraddistinte, che
possono essere riciclati.

— Portare questi materiali alla rivaluta-

zione.
253444 253445
LED LED
45 W 60 W
230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz



Consignes de sécurité

* Lalampe ne doit étre montée qu’a l'intérieur de
locaux.

* Pour garantir une manipulation sire de cet appa-
reil, 'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'apparell.

¢ Gardez les instructions d’utilisation toujours a
portée de la main.

¢ Sivous vendez ou donnez I'appareil, joignez-y
toujours ces instructions d'utilisation.

« Lors de pergages sur les murs, le plafond ou le
plancher, veillez a la présence éventuelle de
cables électriques et de conduites de gaz ou
d’eau.

* Le branchement électrique ne doit étre exécuté
que par un spécialiste qualifié pour ce faire.
N’utilisez que les bornes de connexion autorisées
par le fabricant.

N’utilisez que des cables de branchement autori-
sées par le fabricant.

La source lumineuse de ce luminaire n’est pas
remplagable. Lorsque la source lumineuse arrive
en fin de vie, tout le luminaire doit étre remplacé.

Risque de dommages aux yeux ! Ne ja-
mais regarder directement dans la LED.

Montage
DANGER ! Risque d’électrocution ! Le
& branchement électrique ne doit étre exécuté
que par un spécialiste qualifié pour ce faire.

Avant de commencer le montage, couper le
courant du réseau secteur (disjoncteur/
fusible principal).

» Montage — p. 2
— Retirer la fixation.
— Percer les trous et insérer les chevilles.
— Visser la fixation au mur ou au plafond.
— Brancher le cable secteur.
— Positionner la lampe sur la fixation.

Utilisation

» Utilisation — p. 4

Instructions de couplage

A. Appuyer sur l'interrupteur mural et allumer la
lumiere.

B. Dans les 5 secondes qui suivent I'allumage de la
lampe, appuyez immédiatement sur le bouton [I]
3 fois sans interruption.

C. Lorsque la lumiére clignote 3 fois, cela signifie
que le couplage a réussi et que vous pouvez
maintenant utiliser la lampe avec la télécom-
mande. Si ce n'est pas le cas, éteignez l'interrup-
teur mural pendant 1 minute et répétez les étapes
ci-dessus.

Remarque : Le couplage ne doit étre effec-
tué que la premiére fois avant I'utilisation.

Fonctions d’éclairage
» P. 5, point D
1. Allumez la lampe
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2. Eteignez la lampe

3. Reéglez la luminosité de 10 a 100 %.

4. Modifiez la température de couleur de 2700K a
6500K

5. Veilleuse

6. Une fois que vous avez sélectionné un mode
d'éclairage préféré, appuyez sur ce bouton pen-
dant 2 secondes pour enregistrer ce mode
d'éclairage. Vous pouvez activer ce mode d'éclai-
rage en appuyant une fois sur ce bouton la fois
suivante.

7. 2700K(WW)/4000K(NW)/6500K(KW)

8. Sivous appuyez une fois sur ce bouton, la lampe
clignotera trois fois, indiquant que la lampe
s'éteindra apres 30 minutes. Si vous voulez arré-
ter cette fonction de minuterie, il suffit d'appuyer
sur un autre bouton de la télécommande.

Nettoyage

AVIS ! Risque de dommages de I’'appa-
reil ! N'utilisez pas d’objets contondants ou
abrasifs ou de détergents agressifs.
N'utilisez pas de solvant.

— Essuyez I'appareil avec un chiffon sec ou légére-
ment humide.

Stockage, transport

Entreposage

— Stockez I'appareil et tous ses accessoires dans
un endroit sec et bien aéré.

— Protégez I'appareil et ses accessoires de la salis-
sure et de la corrosion lors des longues périodes
d’arrét.

Transport

— En cas d’expédition, utilisez si possible 'embal-

lage d’origine.

Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...

DANGER ! Risque corporel et danger de

mort ! Des réparations non conformes
peuvent conduire a un fonctionnement non
sécurisé de votre appareil. Vous mettez
votre environnement en péril et vous expo-
sez vous-méme au danger.

DANGER ! Risque d’électrocution !

Toutes les opérations de réparation de
pannes éventuelles doivent étre effectuées
hors tension (prise débranchée). Toutes les
opérations doivent étre effectuées par un
électricien qualifié.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des colts.



Panne/Incident Cause

La lampe ne s’allume pas

Ampoule défectueuse ?

Lampe allumée par interrupteur ?
Interrupteur défectueux ?
Cable de raccordement défec-

tueux ?

Branchement incorrect ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des codts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :
Les batteries et les accus, les appareils élec-
triques et électroniques ne doivent pas étre
jetées avec les ordures ménageéres car ils

pourraient contenir des substances nocives
pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés

d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-

Spécifications techniques

Référence de I'article 253443
Ampoule* LED
puissance max. de 'ampoule 36W
Tension nominale
Classe de protection 1l

*) Le systéme d’éclairage n'est pas échangeable

Panne de courant de secteur ?

230 V~, 50 Hz

Solution

Veérifier le fusible. Contacter un pro-
fessionnel.

Veérifier 'ampoule, la remplacer si
possible

Veérifier I'interrupteur
Contacter un professionnel.
Contacter un professionnel.

Mettre le fusible hors tension et véri-
fier le schéma de connexion.
Contacter un professionnel.

tement adéquat. Pour de plus amples informations
sur le retour, adressez-vous aupres de votre reven-
deur. La reprise est gratuite.

Les batteries et les accus qui ne sont pas

intégrés dans les appareils électriques usa-

gés doivent étre retirés et éliminés séparé-

ment avant I'élimination. Les batteries au

lithium et les pack accus de tous les systémes
doivent étre remis aux points de collecte uniquement
en état déchargé. Les batteries doivent toujours étre
protégées contre les courts-circuits en collant les
poles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de @
films recyclables, marqués en consé- %
quence.

— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

253444 253445

LED LED

45 W 60 W

230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
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Safety instructions

* The light may be installed indoors only.

* To operate this product safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the product for the first time.

* Always keep the operating instructions within

reach.

If you sell or pass on the device, you must also

pass on these operating instructions.

¢ When working on walls, ceiling or floors, pay

attention to any installed cables as well as gas

and water lines.

Installation may be carried out only by a suitably

qualified electrical specialist.

* Use only connection clips authorised by the man-
ufacturer.

¢ Only use connection cables permitted by the
manufacturer.

» The light source of this luminaire is not replacea-
ble; when the light source reaches its end of life
the whole luminaire shall be replaced.

Risk of damage to the eyes! Never look di-
rectly into the LED.

Installation

DANGER! Risk of fatal injury due to elec-
tric shock! Installation may be carried out

only by a suitably qualified electrical special-

ist.

Before installation, it must be ensured that

there is no current to the electrical network

(switch off at main switch or remove fuse).

» Assembly —p. 2
— Remove the holder.
— Drill the holes and insert dowels.
— Screw the holder firmly to the wall or ceiling.
— Connect the mains cable.
— Place the lamp in the holder.

Operation

» Operation —p. 4

Paring Manual

A. Power on wall switch and the light on.

B. Within 5s of the light on, push the bottom [I]
immediatly 3 times continously.

C. When the light blink 3 times, it means pairing is
success and you can use the remote to control
the lamp now. If not ,Power off wall switch for 1min
and repeat above steps .

Note: Paring only to do the first time before
using.

Fault/malfunction Cause

The lamp does not light up

Luminaire switched on via switch?
Switch defective?
Connection cable defective?

12

No mains voltage?
Light source defective?

Lamp functions

» P. 5, item D

Turn on the lamp

Turn off the lamp

Adjust the brightness from 10% to 100%
Change color temperature from 2700K to 6500K
Night light

If you select a favorite light mode, hold this button
for 2 seconds to save this light mode. You can call
this light mode by press this button one time in the
next time.

2700K(WW)/4000K(NW)/6500K(CW)

8. Press this button one time, then the lamp will flash
three times, that indicates the lamp will turn off
after 30 minutes. If you want to exit this timing
function, just press any other keys of remote con-
trol.

Cleaning

NOTICE! Risk of damage to the device!
Do not use any sharp or abrasive objects, or
aggressive cleaning agents.

Do not use cleaning solutions.

oA WM~

N

— Wipe down the device with a dry or damp cloth.

Storage and transport

Storing
— Store the device and any accessories in a dry,
well-ventilated place.

— In case of longer periods without operation, pro-
tect the device and its accessories against soiling
and corrosion.

Transport
— Use the original packaging to ship whenever pos-
sible.

Troubleshooting

If something stops working...
DANGER! Danger to life and limb!

& Improper repairs can result in the product
functioning unsafely. This endangers your-
self and your environment.

DANGER! Risk of fatal injury due to elec-
tric shock! All work to eliminate possible

faults should be carried out with the fuse

switched off. All work should be carried out

by a qualified electrician.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy

Check fuse. Contact a specialist.
Check illuminant, replace if neces-
sary if possible

Check switch position

Contact a specialist.

Contact a specialist.



Fault/malfunction Cause

Incorrect connection?

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal
Disposing of the product

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical

or electronic devices must not be disposed of E
with household waste. They may contain
substances that are harmful to the environ-

ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. Information on returning these items is
available from the seller. Sellers are required to
accept these items free of charge.

Technical data

Part number 253443
llluminant* LED
max. lamp wattage 36W

Rated voltage
Protection class I

*)  The illuminant can not be replaced.

230 V~, 50 Hz

Remedy

Switch off the fuse and check the
connection according to the wiring
diagram. Contact a specialist.

Batteries and rechargeable batteries, which
are not permanently installed in waste elec-
trical devices, must be removed prior to dis-
posal and must be disposed of separately.
Lithium batteries and battery packs in all systems
must only be retuned to a collection point when dis-
charged. Batteries must always be protected against
short circuits by covering the poles with adhesive
tape.
All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.
Disposing of the packaging
The packaging consists of cardboard and (D
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.

— Make these materials available for recy-

cling.

253444 253445

LED LED

45 W 60 W

230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
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Bezpeénostni pokyny

 Svitidlo smi byt pouzito pouze namontované ve
vnitfnich prostorech.

¢ Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem sijeho
uzivatel musi pred prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.

¢ Navod na pouziti ukladejte vzdy v dosahu.

* Pokud pfistroj prodate nebo odevzdate dalsi
osobé, bezpodmineéné pfilozte i tento navod na
pouziti.

* Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davejte
pozor na kabely i vedeni plynu a vody.
Elektrické pfipojeni smi byt provedeno pouze pfi-
slusné kvalifikovanymi odborniky.

Pouzivejte pouze pfipojné svorky schvalené
vyrobcem.

Pouzivejte pouze pfipojovaci vedeni schvalené
vyrobcem.

Zdroj svétla v tomto svitidle nelze vyménit; na
konci zivotnosti zdroje svétla je treba vyménit celé
svitidlo.

Nebezpeci poskozeni zraku! Nikdy se ne-
divejte pfimo do LED.

Montaz
NEBEZPECI! OhroZeni zivota v disledku
‘ elektrického uderu! Elektrické pfipojeni
smi byt provedeno pouze pfislusné kvalifiko-
vanymi odborniky.
Pfed montazi musi byt elektricky rozvod
odpojen od proudu (vypnout hlavni vypinac/
jisti€).
» Montaz —s. 2
— Sundejte upevnéni.
— Vyvrtejte otvory a vlozte hmozdinky.
— P¥iSroubujte upevnéni na zed nebo strop.
— Pfipojte sitovy kabel.
— Nasadte svitidlo do upevnéni.

Obsluha

» Obsluha—s. 4

Pokyny ke sparovani

A. Zapnéte nasténny vypinac a zapnéte svétlo.

B. Po zapnuti svitidla stisknéte béhem 5 sekund ftfi-
krat tlacitko [l].

C. Pokud kontrolka trikrat zablika, znamena to, ze
sparovani probéhlo Uspésné a svitidlo mazete
nyni ovladat dalkovym ovladacem. Pokud ne,
nasténny vypinac vypnéte na dobu 1 minuty a
vySe uvedeny postup zopakujte.

Poznamka: Parovani je tfeba provést
pouze jednou pfed pouZitim.

Zavadal/porucha Pri¢ina

Svitidlo nesviti

Vadna zarovka?
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Neni pfitomno sitové napéti?

Funkce svitidla

» S. 5, bod D

Zapnéte svitidlo

Vypnéte svitidlo

Nastavte jas z 10 % na 100 %.

Zmeérite teplotu barvy z 2700K na 6500K

Noéni svétlo

Pokud jste zvolili preferovany svételny rezim,

stisknutim a podrzenim tohoto tlacitka na 2

sekundy tento svételny rezim ulozite. Tento své-

telny rezim muzete pfisté aktivovat jedinym stisk-
nutim tohoto tlacitka.

7. 2700K(WW)/4000K(NW)/6500K(KW)

8. Stisknéte toto tlacitko jednou, svitidlo tfikrat
zablika, coZ znamena, Ze se svitidlo vypne 30
minutach. Chcete-li tuto funkci ¢asovace ukonéit,
jednoduse stisknéte jiné tlacitko na dalkovém
ovladadi.

Cisténi
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Nepouzivejte zadné abrazivni nebo
ostré pfedméty nebo agresivni Cistici pro-
stredky.
Nepouzivejte Zadna rozpoustédia.

OO RWON =

— Pristroj osuste nebo utfete jemné navihéenou
hadérkou.

Ulozeni, preprava

Ulozeni

— Zafizeni a jeho pfisluSenstvi skladujte v suchém
a dobre vétraném prostredi.

— V pfipadé, Ze zafizeni a jeho prisluSenstvi delSi
dobu nepouzivate, chrarite jej pfed znecisténim a
korozi.

Preprava
— P¥fi zasilani pouzijte pokud mozno originaini obal.

Poruchy a pomoc pri jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguje...

NEBEZPECI! Nebezpeéi smrtelného zra-
néni! Neodborné provedené opravy mohou

zpUsobit, Ze pfistroj jiz nebude fungovat bez-

pecné. Tim ohroZujete sebe i své okoli.

NEBEZPECI! OhrozZeni Zivota v dusledku

elektrického uderu! Veskeré prace na
odstranovani moznych poruch by mély byt
provadény ve vypnutém stavu (vypnuty jis-
ti€). Veskeré prace by mél provadeét kvalifiko-
vany elektrikar.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mizete snadno sami
odstranit. Nez se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. Usetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydajl.

Pomoc

Zkontrolujte jistic. Kontaktujte od-
bornika.

Zkontrolujte zarovku, v pfipadé po-
treby ji vymérite



Zavada/porucha Pri¢ina

Je svitidlo vypinac¢em zapnuto?

Vadny vypinac?

Vadny pfipojovaci kabel?
Nespravné pfipojeni?

NemUzete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo

na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
oprave zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dal$i vydaje.

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pfistroje nesméji byt likvidovany spo-

leéné s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni

prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneSkodnit staré elektrické
spotfebiCe, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vice informaci o vraceni vdm poskytne prodejce. Vra-
ceni je bezplatné.

Technické udaje

Cislo vyrobku 253443
Svételny zdroj* LED
max. pfikon zarovek 36 W
Jmenovité napéti
Stupen ochrany 1]

*)  Svitidlo nelze vyménovat.

230 V~, 50 Hz

Pomoc

Zkontrolujte polohu vypinace
Kontaktujte odbornika.

Kontaktujte odbornika.

Vypnéte jisti¢ a zkontrolujte pfipoje-
ni podle vykresu zapojeni. Kontak-
tujte odbornika.

Baterie a akumulatory, které nejsou ve sta-

rych elektrickych pristrojich vmontované, se

pred likvidaci musi z pfistroje vyjmout a zlik-

vidovat v ramci tfidéného odpadu. Lithiove

baterie a akumulatory vSech systému se musi ode-
vzdat na sbérném misté ve vybitém stavu. P6l baterie
musi byt vzdy prelepeny, aby se predeslo vzniku
zkratu.

Kazdy koncovy uZivatel je sdm zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaji z pouzitych pristroju, které se
maiji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastu, které mohou byt recy-
klovany.

— Predeijte tyto ¢asti na recyklaci.

&

253444 253445

LED LED

45 W 60 W

230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
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Bezpeénostné pokyny
* Svietidlo sa smie pouzivat len namontované v
interiéroch.
¢ Pre bezpené zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouZzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.
* Navod na pouzitie uchovavajte vzdy v dosahu.
Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmienecne prilozte aj tento navod na pou-
Zitie.
* Pri vitani do steny, stropu alebo podlahy davajte
pozor na kable a plynovodné a vodovodné potru-
bia.
Elektricku pripojku smie inStalovat iba prislusne
kvalifikovany odbornik.
Pouzivajte len pripojovacie svorky schvéalené
vyrobcom.
Pouzivajte len pripojovacie kable schvalené
vyrobcom.
Zdroj svetla v tomto svietidle sa neda vymenit; ak
zdroj svetla dosiahne koniec svojej Zivotnosti, je
potrebné vymenit celé svietidlo.

Nebezpecenstvo poskodenia zraku! Nikdy
sa nepozerajte priamo do LED.
Montaz
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& ohrozenia zivota v dosledku zasahu elek-
trickym pruadom! Elektricku pripojku smie
instalovat iba prislu$ne kvalifikovany odbor-
nik.
Pred montaZou sa musi elektricka rozvodna
siet odpojit od privodu prudu (vypnite hlavny
vypinac/hlavnu poistku).
» Montaz —s. 2
— Odoberte upevnenie.
— Vyvftajte otvory a vlozte do nich hmozdinky.
— Upevnenie priskrutkujte na stenu alebo strop.
— Pripojte sietovy kabel.
— Svietidlo nasadte na upevnenie.

Obsluha

» Obsluha—s. 4

Navod na prepojenie

A. Zapnite spina¢ na stene a zapnite svetlo.

B. Do 5 sekund po zapnuti lampy okamzite 3-krat
plynulo stlacte tlacidlo [l].

C. Ked svetlo 3-krat zablika, znamena to, Ze prepo-
jenie bolo Uspesné a ze lampu teraz mozete
obsluhovat dialkovym ovladanim. Ak sa tak
nestane, vypnite na 1 mindtu spinac na stene a
zopakujte uvedené kroky.

Poznamka: Parovanie sa musi vykonat iba
raz pred prvym pouzitim.

Funkcie svetla

» S. 5 bod D
Chybalporucha Pri¢ina
Svetla nesvietia
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Bez sietového napajania?

Zapnite lampu

Vypnite lampu

Nastavte jas z 10 % na 100 %.

Zmerite chromaticku teplotu z 2 700 K na 6 500 K

Noc¢né svetlo

Ked ste nastavili preferovany svetelny rezim,

podrzte toto tlacidla na 2 sekundy, aby ste tento

rezim ulozili. Pri nasledujucom pouziti mézete

tento svetelny rezim aktivovat jednym stlacenim

tohto tlacidla.

7. 2 700K (WW)/4 000K (NW)/6 500K (KW)

8. Ak toto tlacidlo stlacite raz, lampa trikrat zablika,

&o znamena, Ze sa po 30 sekundach vypne. Ak

chcete tuto funkciu ¢asového spinaca ukongit,

Ztla{:te ktorékolvek iné tlacidlo na dialkovom ovla-
ani.

Cistenie
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Nepouzivajte pomécky na
drhnutie alebo ostré predmety ani agresivne
Cistiace prostriedky.
Nepouzivajte rozpustadla.

oA ON=

— Pristroj utrite nasucho alebo jemne navihéenou
handrou.

Uskladnenie, preprava

Uschovanie
— Zariadenie a jeho prislusenstvo skladujte na
suchom a dobre vetranom mieste.
— V pripade, Ze zariadenie a jeho prisluSenstvo
dihsi ¢as nepouzivate, chrarite ho pred zneciste-
nim a koréziou.

Preprava
— Pri zasielani pouZite podla moznosti originalny
obal.

Poruchy a pomoc
Ak nieco nefunguije...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
ohrozenia zivota! Neodborné opravy mézu

viest k tomu, Ze vaSe zariadenie nebude viac

bezpecne fungovat. Ohrozujete tym seba a

vase okolie.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

ohrozenia zivota v désledku zasahu elek-
trickym priadom! VSetky €innosti uréené na
odstranenie moznych ruSeni sa musia vyko-
navat vo vypnutom stave (vypnuté poistky).
Vsetky €innosti by mal vykonavat kvalifiko-
vany elektrikar.

Casto su to len drobné chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich mozete odstranit sami. Prv, nez sa
obratite na predajcu, pozrite sa, prosim, na nasledu-
jucu tabulku. USetrite si tak vela namahy a pripadne
aj naklady.

Naprava

Skontrolujte poistky. Kontaktujte od-
bornikov.



Chybal/porucha Pric¢ina

Naprava

Osvetlovaci prostriedok je chybny? Svetelny prostriedok skontrolujte,

pripadne vymerite, ak je to mozné

Su svetla zapnuté cez spinac? Skontrolujte polohu spinaca
Spinac je chybny? Kontaktujte odbornikov.

Je chybny pripojovaci kabel? Kontaktujte odbornikov.

Je nespravne pripojenie? Vypnite poistky a skontrolujte zapo-

Pokial nemézete chybu odstranit sami, obratte sa,
prosim, priamo na predajcu. Nezabudnite prosim, ze
vplyvom neodbornych oprav zanika aj narok na
zaruéné plnenie a vam vzniknu prip. dodato¢né
naklady.

Likvidacia
Likvidacia pristroja

Symbol preciarknutého kontajnera zna-
mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho-

vat' latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia st povinni zne$kodnit’ staré elektrické
spotrebiCe, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficialnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. Viac informacii o vrateni vam poskytne pre-
dajca. Vratenie je bezplatné.

Technické udaje

Cislo tovaru 253443
Osvetlovaci prostriedok* LED

max. prikon Ziaroviek 36 W
Menovité napatie 230 V~, 50 Hz

Trieda ochrany 1l

*) Svetelné médium sa neda vymienat’

jenie v sulade s nakresom zapoje-
nia. Kontaktujte odbornikov.

Batérie a akumulatory, ktoré nie su v starych
elektrickych zariadeniach vmontované,
vyberte pred likvidaciou zo zariadenia a zlik-
vidujte v rdmci triedeného odpadu. Litiové
batérie a akumulatory vSetkych systémov sa musia
odovzdavat' na zberné miesta iba vo vybitom stave.
Pél batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa predislo
skratu.
Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych Udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.
Likvidacia obalu
Obal pozostava z karténu a zodpovedajuco (D
oznacenych plastov, ktoré sa mézu recyklo- %
vat'.
— Tieto materialy odovzdajte na opatovné

vyuzitie.

253444 253445

LED LED

45 W 60 W

230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
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Wskazowka bezpieczenstwa

* Lampe mozna montowa¢ wytgcznie w pomiesz-

czeniach wewnetrznych.

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytaé i zrozumiec instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzadzenia.
Instrukcje obstugi przechowywaé w fatwo dostep-
nym miejscu.

W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-

zania go innym osobom, nalezy koniecznie dotg-

czy¢ do niego instrukcje obstugi.

¢ Podczas wiercenia w $cianie, suficie i podtodze
zwrdci¢ uwage na przewody elektryczne oraz rury
gazowe i wodne.

* Podigczenie elektryczne moze wykonaé wytgcz-

nie odpowiednio wykwalifikowany personel

fachowy.

Uzywac¢ wytgcznie zaciskow dozwolonych przez

producenta.

Stosowac tylko kabli dopuszczone przez produ-

centa.

Zrédta $wiatta zamontowanego w tej oprawie nie

mozna wymienic¢; gdy zakonczy si¢ okres eksplo-

atacji zrédta Swiatta, nalezy wymienic catg

oprawe.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wzroku!
Nigdy nie patrze¢ bezposrednio na diody
LED.
Montaz

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie
zycia porazeniem pradem! Podigczenie
elektryczne moze wykona¢ wytgcznie odpo-
wiednio wykwalifikowany personel fachowy.
Przed montazem nalezy odtgczy¢ zasilanie
elektryczne (wytgczy¢ wytgcznik gtowny/
bezpiecznik).
» Montaz — str. 2
— Zdjg¢ zamocowanie.
— Nawierci¢ otwory i wtozy¢ kotki rozporowe.
— Dokreci¢ zamocowanie do Sciany lub sufitu.
— Podtaczy¢ przewdd sieciowy.
— Lampe zatozyé na zamocowanie.

Obstuga
» Obstuga — str. 4

Instrukcje dotyczace taczenia

A. Wigczy¢ przetacznik Scienny i zaswieci¢ Swiatto.

B. Po wigczeniu $wiatta w ciggu 5 sekund od razu 3
razy nacisng¢ przycisk [l].

C. Kiedy $wiatto mignie 3 razy, oznacza to, ze pota-
czenie sie udato i mozna teraz obstugiwaé lampe
za pomocg zdalnego sterowania. W przeciwnym
razie wytgczy¢ na 1 minute przetgcznik scienny i
powtdrzy¢ powyzsze Czynnosci.

Wskazéwka: Parowanie musi zostaé prze-
prowadzone tylko przed pierwszym uzy-
ciem.

Funkcje lampy
» Str. 5, ustep D
1. Wigczy¢ lampe
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2. Wylaczy¢ lampe

3. Ustawi¢ jasno$¢ od 10% do 100%.

4. Zmieni¢ temperature barwy swiatta z 2700 K na
6500 K

5. Swiatto nocne

6. Po wybraniu preferowanego trybu o$wietlenia
nalezy przytrzymac wcisnigty odpowiedni przy-
cisk przez 2 sekundy, aby wybor zostat zapamie-
tany. Jednorazowe nacisnigcie tego przycisku
nastepnym razem uruchomi ten tryb o$wietlenia.

7. 2700 K(WW)/4000 K(NW)/6500 K(KW)

8. Nacisnac ten przycisk jeden raz, lampa miga trzy
razy, co oznacza, ze wytgczy sig ona po 30 minu-
tach. W celu wytgczenia tej funkcji wytgcznika
czasowegdo nalezy nacisng¢ po prostu inny przy-
cisk zdalnego sterowania.

Czyszczenie

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Nie uzywaé szorujgcych
lub ostrych przedmiotéw ani agresywnych
Srodkéw czyszczacych.

Nie uzywac¢ rozpuszczalnikow.

— Urzadzenie wyciera¢ na sucho lub lekko zwilzong
Sciereczka.

Przechowywanie, transport

Magazynowanie
— To urzadzenie i wszystkie elementy wyposazenia
nalezy przechowywaé w suchym, dobrze wietrzo-
nym miejscu.
— Chroni¢ urzadzenie i jego akcesoria przed bru-
dem i korozjg podczas dtuzszych okreséw
przestoju.

Transport
— Do wysyiki uzywa¢ w miarg mozliwosci oryginal-
nego opakowania.

Zaklécenia i ich usuwanie
Jezeli cos nie dziatfa...

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie dla
zycia i zdrowia! Nieprawidtowo przeprowa-
dzone naprawy mogg spowodowac, ze urza-

dzenie nie bedzie juz bezpiecznie dziata¢.
Zagraza to uzytkownikowi i jego otoczeniu.

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie

zycia porazeniem pradem! Wszystkie
prace zwigzane z usuwaniem mozliwych
usterek powinny by¢ wykonywane po wytg-
czeniu (bezpiecznik wytgczony). Wszystkie
prace powinien wykonywac wykwalifikowany
elektryk.

Zaktécenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usungg¢.
Przed zwrdceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztéw.



Usterka/zaktécenie
Lampka nie $wieci

Przyczyna

Lampka wigczona facznikiem?
Uszkodzony tgcznik?

Srodki zaradcze

Brak zasilania z sieci?
Uszkodzona zaréwka?

Sprawdzi¢ zaréwke, ewentualnie
wymieni¢ w miare mozliwosci

Sprawdzi¢ potozenie fgcznika
Skontaktowac sie z fachowcem.

Uszkodzony kabel podtaczeniowy? Skontaktowac sig z fachowcem.

Potaczenie nieprawidtowe?

Jezeli usterki nie mozna usunaé we wtasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietac, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-

cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-

trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac razem z odpadami domowymi. Mogg
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadow z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbidrki w celu

Dane techniczne

Numer artykutu 253443
Zrodto Swiatta® LED
maks. moc zaréwek 36 W
Napiecie znamionowe
Klasa ochrony 1]

*)  Zar6wki nie mozna wymienic.

230 V~, 50 Hz

Wytgczy¢ bezpiecznik i sprawdzi¢
potgczenie na podstawie rysunku
potgczen. Skontaktowac sie z fa-
chowcem.

zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Informaciji o zwrocie udzieli sprzedawca urzadzen.
Zwrot jest bezptatny.

Baterie i akumulatory, ktére nie sa zainstalo-

wane na state w starych urzgdzeniach elek-
trycznych, nalezy usung¢ i utylizowac

oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i

zestawy baterii wszystkich systemoéw powinny by¢
zwracane do punktow zbidrki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunéw.

Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za
usunigcie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.

Usuwanie opakowania
Opakowanie sktada sie z kartonu i odpo-
wiednio oznakowanych tworzyw sztucz-
nych, ktére mozna ponownie wykorzystac.
— Oddac te materiaty do ponownego
wykorzystania.

&

253444 253445

LED LED

45 W 60 W

230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz

19



Varnostni napotki

* Svetilka se lahko uporablja samo v notranjih pro-
storih.

e Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.

. Navodila za uporabo hranite vedno na dosegu.

« Ce napravo prodate ali posredujete drugi osebi,
kupcu ali omenjeni osebi obvezno izroCite tudi ta
navodila za uporabo.

* Pri vrtanju v zid, strop ali tla pazite na kabel, plin-

sko napeljavo in vodovod.

Prikljucitev na elektricno omrezje lahko opravi le
ustrezno kvalificirano osebje.

Uporabljajte samo prikljuéne sponke, ki jih je odo-
bril proizvajalec.

Uporabljajte samo od proizvajalca dovoljene
kable za povezavo.

Svetlobnega vira tega svetila ni mogoce zame-
njati; ko Zivljenjska doba svetlobnega vira potece,
morate zamenjati celotno svetilo.

Nevarnost poskodb oci! Nikoli ne glejte di-
rektno v LED.

Montaza

NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara! Prikljucitev na elek-

tricno omrezje lahko opravi le ustrezno kvali-

ficirano osebje.

Pred montazo je treba elektricno omrezje

dati v breznapetostno stanje (izklop glav-

nega stikala/varovalke).

» Montaza — str. 2
— Pritrditev snemite.
— Luknijice izvrtajte in vstavite viozke.
— Pritrditev privijte na steno ali strop.
— Prikljucite napajalni kabel.
— Svetilko postavite na pritrditev.

Upravljanje

» Upravijanje — str. 4

Navodila za povezovanje

A. Vklopite stensko stikalo in nato vklopite Iu¢.

B. V petih sekundah po vklopu svetilke takoj trikrat
zaporedoma dolgo pritisnite tipko [I].

C. Ko lu¢ trikrat utripne, to pomeni, da je bilo pove-
zovanje uspesno in da zdaj svetilko lahko uprav-
ljate z daljinskim upravljalnikom. Ce postopek ni
bil uspesen, stensko stikalo izklopite za eno
minuto in nato ponovite zgornji postopek.

Nasvet: Seznanjanje morate opraviti samo
enkrat pred prvo uporabo.

Napaka/motnja Vzrok

Svetilka ne sveti.

Ali je pregorela zarnica?
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Ni omrezne napetosti?

Funkcije svetilke

» Str. 5, tocka D

Vklop svetilke

I1zklop svetilke

Nastavljanje svetlosti med 10 % in 100 %.
Spreminjanje barvne temperature med 2700 K in
6500 K

Pob=

o

Nocna lu¢

6. Ce ste izbrali priljubljen svetlobni nacin, to tipko
drzite pritisnjeno dve sekundi, da shranite ta sve-
tlobni nacin. Svetlobni nac¢in ponovno priklicete z
enkratnim pritiskom na to tipko.

7. 2700 K(WW)/4000 K(NW)/6500 K(KW)

Ce to tipko pritisnete enkrat, svetilka trikrat utri-

pne, kar kaze, da se bo svetilka po 30 minutah

izklopila. Ce Zelite prekiniti to funkcijo asovnika,

preprosto pritisnite drugo tipko na daljinskem

upravljalniku.

Ciséenje
OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Ne uporabljajte ostrih predmetov,
ki drgnejo, ali agresivnega distila.
Ne uporabljajte topil.

®

— Napravo osusite ali obriSite z rahlo navlazeno
krpo.

Shranjevanje, transport

Shranjevanje
— Napravo in vse dodatke hranite na suhem, dobro
prezracenem kraju.
— Napravo in njene dodatke pri daljSem obdobju
neuporabe zas¢itite pred umazanijo in korozijo.

Transport
— Pri poSiljanju po mozZnosti uporabite originalno
embalazo.

Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje...

NEVARNOST! Nevarnost za zivljenje in
telo! Nestrokovno izvedena popravila lahko

povzrocijo, da vasa naprava ne deluje ve¢

varno. S tem ogrozate sebe in okolje.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara! Vsa dela za odpravlja-
nje morebitnih motenj je treba izvajati v
izklju€enem stanju (izklju¢ena varovalka).
Vsa dela morajo opravljati kvalificirani elek-
tricarji.
Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroskom.

Resitev
Preverite varovalko. Obrnite se na
strokovnjaka.

Preverite Zzarnico in jo po moznosti
zamenjajte.



Napaka/motnja Vzrok

Je svetilka vkljuéena s stikalom?
Je okvarjeno stikalo?

Okvarjen priklju¢ni kabel?
Napacna prikljucitev?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite

neposredno na vaso prodajalca. Upostevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste

imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke
|

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol pre¢rtanega koSa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektriénih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.

PotroSniki so dolZni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-

Tehni€ni podatki

Stevilka artikla 253443
Zarnica* LED
max. mo¢ zarnice 36 W
Nazivna napetost
Razred zascite 1]

*)  Svetilno sredstvo ni zamenljivo

230 V~, 50 Hz

Resitev

Preverite polozaj stikala.

Obrnite se na strokovnjaka.
Obrnite se na strokovnjaka.

I1zkljucite varovalko in na osnovi
prikljuéne sheme preverite pravil-
nost priklju¢itve. Obrnite se na stro-
kovnjaka.

nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Informacije o vracilu prejmete
pri svojem prodajalcu. Vracilo je brezpla¢no.

Baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgra-
jeni v odpadne elektronske naprave, je treba
pred odstranitvijo naprave odstraniti in

zavreCi loCeno. Litijeve baterije in akumula-

torske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno
mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij je
treba vedno prelepiti in jih tako za&¢ititi pred kratkimi
stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke
&&

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

— Te materiale namenite za reciklazo.

253444 253445

LED LED

45 W 60 W

230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
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Biztonsagi elbirasok
* Alampa csak beltérben felszerelve hasznalhaté.
* Akésziilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,

ha az elsé hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és
megeértette ezt a hasznalati utasitast.

A haszndlati Gtmutatét tartsa mindig kéziigyben.

¢ Ha eladja vagy tovabbadja a készlléket, feltétle-
nul adja tovabb a hasznalati atmutatét is vele.

¢ Falon, mennyezeten vagy aljzaton dolgozva
ugyeljen az elektromos, gaz- és vizvezetékekre.

* Az elektromos bekotést csak szakképzett szerel
végezheti el.

* Csak a gyarto altal jovahagyott csatlakozo kap-
csot hasznaljon.

* Csak a gyarto altal jovahagyott csatlakozoveze-
ték alkalmazzon.

Alampatest fényforrasa nem cserélhet6; ha a
fényforras elérte az élettartama végét, a teljes
lampat ki kell cserélni.

Szemsériilés veszélye! Soha nem szabad
kézvetlenul a LED-be nézni.

Szerelés
VESZELY! Az elektromos aramiités élet-
veszélyes! Az elektromos bekotést csak
szakképzett szerel® végezheti el.
Szerelés el6tt fesziiltségmentesitse az elekt-
romos halézatot (fékapcsol6val vagy a bizto-
sitékkal).
» Szerelés — 2. old.
— Vegye le a rogzitést.
— Készitse el a furatokat és helyezze be a tipliket.
— Csavarozza fel a rogzitét.
— Csatlakoztassa a halézati kabelt.
— Helyezze a lampat az régzitére.

Kezelés
» Kezelés — 4. old.
Csatolasi utasitasok
A. Kapcsolja be a fali kapcsol6t és a vilagitast.
B. Alampa bekapcsolasa utan 5 masodpercen belil
nyomja meg 3-szor folyamatosan az [I] gombot.
C. A 3-szor felvillané fény azt jelzi, hogy a csatolas
sikeres, és a lampat taviranyitoval vezérelheti.
Ellenkez6 esetben kapcsolja ki a fali kapcsolét
1 percre, és ismételje meg a fenti Iépéseket.
Megjegyzés: A parositast elészor csak
hasznalat el6tt kell végrehajtani.

Lampafunkciok
» 5. old., D. pont
1. Kapcsolja be a lampat.

Hiba/lizemzavar Ok
A lampa nem vilagit

Az izz6 meghibasodott?

Nincs halézati fesziltség?

2. Kapcsolja ki a lampat.

3. Allitsa be a fényer&t 10 és 100% kozotti értékre.

4. Modositsa a szinhémérsékletet 2700 K-rél
6500 K-re.

5. Ejszakai vilagitas

6. Ha egy preferalt vilagitasi izemmaodot valasztott,
tartsa nyomva ezt a gombot 2 masodpercig az
adott vilagitasi tzemmod mentéséhez. Ezt a vila-
gitasi lzemmaddot a gomb egyszeri megnyoma-
saval legkbzelebb behivhatja.

7. 2700 K (WW) /4000 K (NW) / 6500 K (KW)

8. Nyomja meg egyszer ezt a gombot. A ldmpa
haromszor felvillan, ami azt jelzi, hogy a lampa
30 perc mulva kikapcsol. Ha ki szeretne Iépni
ebbdl az id6kapcsolo-funkcidbdl, nincs mas teen-
déje, mint megnyomni a taviranyité egy masik
gombjat.

Tisztitas
FIGYELEM! Fennall a késziilék karosoda-

sanak veszélye! Ne hasznaljon éles szer-
szamokat és er@s surolészert.

Ne alkalmazzon oldészert.

— Akészlléket torolje meg szaraz vagy enyhén
nedves ronggyal.

Tarolas, szallitas
Tarolas

— Akészuléket és valamennyi tartozékat szaraz, jol
szell6z6 helyen tarolja.

— Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja,
védje azt és tartozékait a szennyez&dés és korro-
zi6 ellen.

Szallitas

— Szallitaskor lehet6ség szerint haszndlja az ere-

deti csomagolast.

Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem miikaodik...

VESZELY! Eletveszély! A szakszer(tlen
javitasok miatt el6fordulhat, hogy késziléke

tébbé nem mikddik biztonsagosan. Ezzel

veszélyezteti 6nmagat és a kornyezetét.

VESZELY! Az elektromos aramiités élet-
& veszélyes! Az esetleges hibak elharitasara
szolgal6 valamennyi munkat kikapcsolt alla-

potban (biztositék Ki) kell végezni. A munka-
kat képzett villanyszerel6nek kell végeznie.

Kis hibak is gyakran vezethetnek lizemzavarhoz.
Legtobbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.

Elharitas
Ellenérizze a biztositékot. Beszéljen
szakemberrel.

Ellenérizze az izzét, adott esetben,
ha lehetséges, cserélje ki

Alampa a kapcsoloéval be van kap- Ellenérizze a kapcsoloallast

csolva?
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Hibal/lizemzavar Ok

A kapcsoloé meghibasodott?

Elharitas
Beszéljen szakemberrel.

A csatlakozdékabel meghibasodott? Beszéljen szakemberrel.

Nem megfelel6 a csatlakoztatas?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenil az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a
szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a

kovetkez6: Az elemeket és akkukat, az

elektromos és elektronikus készulékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok kézé f—
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre

karos anyagokat tartalmazhatnak.

A felhasznalo6 koteles a régi elektromos késziiléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kulénvalasztva a hivatalos
gyUjtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszer(

Miiszaki adatok

Cikkszam 253443
Fényforras* LED

max. teljesitmény( a lampak 36 W
Névleges fesziiltsége 230 V~, 50 Hz

Erintésvédelmi osztaly Il

*) Az égé nem cserélhetd

Kapcsolja le a biztositékot és a be-
kotési rajz segitségével ellendrizze
a csatlakoztatast. Beszéljen szak-
emberrel.

tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadasra
vonatkozoban az elado6tél kérhet informaciokat. A vis-
szavétel ingyenes.

Az olyan elemeket és akkumulatorokat,

amelyek nincsenek fixen beépitve a régi

elektromos készllékbe, artalmatlanitas el6tt

ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az

Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemertlt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pdlusok leragasztasaval kell
védeni a révidzarlat ellen.

Minden végfelhasznalo sajat maga felel az artalmat-
lanitand6 késziiléken Iévé személyes adatainak tor-
léséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele-

I16en jeldlt manyag, ami Ujra hasznosit- %:
hato.

— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.

253444 253445

LED LED

45 W 60 W

230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz

23



BA/HR

Sigurnosne upute
» Svijetiljka se smije koristiti samo montirana u unu-
trasnjim prostorima.
¢ Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumijeti ove upute za uporabu prije prvog
koristenja uredaja.
« Uputu za uporabu uvijek ¢uvati u dometu.
Ako uredaj prodajete ili posudujete obavezno pre-
dajte i ovu uputu za uporabu.
Pri busenju u zidu, plafonu ili podu obratite paznju
na kablove kao i vodove za plin i vodu.
Elektri¢no priklju€ivanje smije vrsiti samo obuceni
struénjak.
Koristite samo priklju¢ne Stipaljke odobrene od
proizvodaca.
Koristiti samo prikljuni kabeli odobrene od proi-
zvodaca.
Izvor svetla u ovom rasvetnom telu ne moze da se
zameni; kada izvor svetla dode do kraja radnog
veka, trebalo bi zameniti celo rasvetno telo.

Opasnost od ostecenja ociju! Nikada ne-
mojte izravno gledati u LED.

Montaza

OPASNOST! Opasnost po zivot izazvana
& elektricnim udarom! Elektriéno prikljuciva-

nje smije vrsiti samo obuceni struénjak.

Prije montaze se elektricna mreza mora

osloboditi od napona (iskljucite glavni preki-
dac/osigurac)

» Montaza — str. 2
— Uklonite pri¢vrsni element.
— IzbusSite rupe i postavite tiple.
— Priévrstite pri€vrsni element na zid ili strop.
— Priklju¢ivanje mreznog kabla.
— Postavite svjetiljiku na element za pricvrséivanje.

Posluzivanje

» Posluzivanje — str. 4

Smjernice za povezivanje

A. Ukljuciti zidni prekidag i ukljuditi svjetlo.

B. U roku od 5 sekundi nakon ukljucivanja lampe pri-
tisnite odmah tipku [I] 3 puta u kontinuitetu.

C. Ako svjetlo treperi 3 puta, to znaci da je poveziva-
nje bilo uspjesno i sada mozete upravljati lampom
pomocu daljinskog upravljanja. Ako ne treperi,
onda iskljucite zidni prekida¢ na 1 minuti ponovite
gore navedene korake.

Uputa: Uparivanje se mora izvrsiti samo prvi
put prije koristenja.

Funkcije svjetiljke
» Str. 5, tacka D

Greske/smetnja Uzrok

Svjetilika ne svijetli

Sijalica u kvaru?

24

Nema mreznog napona?

Ukljucite lampu

Iskljucite lampu

Podesite osvijetlienje od 10% do 100%.
Promijenite temperaturu boje od 2700K na 6500K
Noc¢no svjetlo

Ako ste odabrali preferirani rezim svjetla, pritisnite
ovu tipku u trajanju od 2 sekunde kako biste
memorisali ovaj rezim svjetla. Ovaj rezim svjetla
mozete pozvati sljedeci put jednim pritiskom na
ovu tipku.

7. 2700K(WW)/4000K(NW)/6500K(KW)

Pritisnite ovu tipku jednom, nakon ¢ega lampa tre-
peri tri puta, $to pokazuje da ¢e se lampa iskljuciti
poslije 30 minuta. Ako zelite zavrsiti ovu funkciju
vremenskog uklju¢ivanja, jednostavno pritisnite
neku drugu tipku na daljinskom upravljanju.

Ciséenje
PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na ure-

daju! Ne koristite oStre predmete, predmete
za ribanje ili agresivna sredstva za CiS¢enje.

Ne Koristiti otapala.

2B

©

— Uredaj osusiti ili ga ocistiti sa lagano navlazenom
krpom.

Skladistenje, transport
Odlaganje
— Uredaje i sve dijelove pribora skladistite na
suhom, dobro prozraéenom mijestu.
— Zastitite uredaj i njegov pribor od prijavstine i
korozije tokom duzeg prekida rada.
Transport

— Prilikom slanja po moguénosti koristiti originalnu
ambalazu.

Smetnje i pomo¢
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Opasnost od tjelesnih
ozljeda i za zivot! Nestru¢no provedeni

popravci dovode do toga da uredaj vise ne

radi sigurno. Time ugroZavate sebe i svoju

okolinu.

OPASNOST! Opasnost po zivot izazvana
elektriénim udarom! Sve radove na ukla-
njanju mogucih smetniji treba izvesti u isklju-
¢enom stanju (osigurag isklju¢en). Sve
radove treba obaviti kvalifikovani elektricar.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko moZete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego Sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomo¢

Provjerite osigurac. Kontaktirati
struCnjaka.

Provjerite sijalicu, po potrebi je za-
mijenite



Greske/smetnja Uzrok

Svjetiljka ukljuéena preko prekida-
¢a?

Prekidac¢ pokvaren?
Neispravan prikljucni kabl?
Priklju¢ak nije ispravan?

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racuna i o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad
|

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

PotroSaci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od kué-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Informacije o
povratu su dostupni kod vaseg prodavaca. Uzimanje
povrata je besplatno.

Tehnic¢ki podaci

Broj artikla 253443
Zarulja* LED

najv. snaga sijalice 36 W

Nazivni napon 230 V~, 50 Hz

Zastitna klasa 1]

*) lzvor svjetlosti ne moze zamijeniti

Pomo¢

Provjerite polozaj prekidaca

Kontaktirati strunjaka.
Kontaktirati strunjaka.
Iskljucite osigurac i provjerite priklju-

Cak prema crtezu priklju¢aka. Kon-
taktirati stru¢njaka.

Baterije i akumulateri koji nisu ¢vrsto ugra-

deni u stare elektriCne uredaje moraju se

ukloniti prije odlaganja i odvojeno odloziti.

Litijumske baterije i akumulatorska pakova-

nja svih sistema moraju se predati u zbirna mjesta
samo u praznom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa
odlijepljenim polovima kako biste se osigurali od krat-
kog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.
Odlaganje pakiranja na otpad

Pakiranje se sastoji od kartona i odgovara-

juce oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i uporabu.

&

253444 253445

LED LED

45 W 60 W

230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
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PYKOBO,EICTBO no aKcnnyartauuu

YKka3aHusi N0 TexHUKe 6e3onacHoOCcTH

CBEeTUMbHUK MOXHO MOHTUPOBATb TOMNbKO B
NnoMeLLEHUAX.

[Ina HagexHoro obpaLleHns ¢ 3TUM YCTPONCTBOM
nonb3oBaTenb AOMKEH NPOYECTb Nepes NepsbiM
1Cnonb30BaHMeM 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCrya-
Tauuu.

Bceraa xpaHuTe MHCTPYKLMIO B Npeaenax focsi-
raemocTm.

Mpu nepepaye B nonb3osaHune nmbo npopaxe
npubopa obsi3aTensHO NpunaranTe MHCTPYKLUMIO.
lMpwu cBepneHWy OTBEPCTWIA B CTEHE, MOTOMNKE Uni
nony, BCeraa crneauTte 3a pacrosioxeHnem
kabens, a Takke raso- u Bogonposoaa.
OnekTpu4eckoe NoAKIYEHNE JOIKHbI BbINOI-
HATb TOMbKO KBaNMMULMPOBaHHbIE creuyany-
CThbl.

McnonbayiTe TOmNbKo paspeLLeHHbIe NPOM3BOAM-
Tenem COeAnHUTENbHbIE KIIEMMbI.

McnonbayiTe ToNbKo coeauMHNUTENbHbIE NPOBOAA,
[0NYLLEHHbIE U3FOTOBUTENEM.

McTouHuk cBeTa 3TOro CBETUIIbHMKA HENb3st
3aMeHuUTb. o 3aBepLueHnn cpoka Cryx6bl
MCTOYHMKA CBeTa criefyeT NpuobpecTt HOBbIN
CBETUNbHUK.

OnacHocTb TpaBMUpoOBaHusa rnas! 3anpe-
LLiaeTcsl CMOTPETh MPSIMO Ha CBETOAUOA.

MoHTax

OIMNACHOCTb! OnacHocTb nopaxeHus

3NEKTPUYECKUM TOKOM! DneKTpuyeckoe
NOAKIIOYEHNE JOIHKHBI BbIMOMHATE TOMBKO

KBanMuLUMpOBaHHbIE CMeLnanmcTh.
Mepen MOHTaXXOM CreayeT 06ecTounTb
3MEKTPUYECKYIO CETb (BbIKMIOYNTD MaBHbIA
BbIKIOYaTenb/NpeaoxXpaHuTenb).

» MoHmax — cmp. 2
— YganuTb KpenneHuve.

1
2.
3.
4

oo

Bkntounte namny
Beikniounte namny
OtperynupyiTe sipkocTb B guanasoHe 10—-100 %.

M3amenuTe uBetosyto Temnepatypy ¢ 2700 K go
6500 K

HouHumk

Mpu BbIGOPE NPeaNoYTUTENBHOTO pexXMMa ocBe-
LLEHNS HaXMUTE U YAepXKUBaNTe 3Ty KHOMKY
HaxaTow B Te4YeHue 2 ceKyHA, YToObl COXpaHUTb
OaHHbIA pexum ocBelleHus. B cnepyrowuii pa3
Bbl MOXETE BbI3BaTb AaHHbIi CBETOBOMN PEXUM
O[HOKPaTHbIM HaXaTheM 3TON KHOMKK.

2700 K(WW)/4000 K(NW)/6500 K(KW)
HaxmuTe AaHHy0 KHOMKY OAWH pas, naMna mur-
HeT Tpu pa3a. OTO 3HAYUT, YTO OHA BbIKIOYNTCS
yepes 30 MUHYT. Ecnun Bbl XOTUTE JeakTMBNpO-
BaTb AaHHYI0 PYHKLMIO TaliMepa BbIKMIO4eHUs,
NPOCTO HaXKMMUTE APYryto KHOMKY Ha NynsTe Anc-
TaHLMOHHOTO ynpaBreHus.

Ouuncrka

BHMUMAHMUE! OnacHocTb noBpexaeHus
npubopa! He npumeHsiiTe nctuparoLime
WNn OCTpble NpeaMeTbl, NB0 arpeccuBHbIE
YNCTALLME CpeacTBa.

He ncnonb3ynte pacteoputens.

— MpoTpuTe NPUBOP CYXMM UMK CrEerka CMOYEHHbLIM
KYCKOM MaTepum.

XpaHeHue, TPAHCMOPTUPOBKA
XpaHeHue

¢ XpaHWTb YCTPOWMCTBO 1 KOMMIEKTYIOLLME B CYyXOM,
XOPOLUO NPOBETPMBAEMOM MECTE.

* [Npw BbIBOAE M3 IKCNyaTauun Ha AnUTensbHoe
BpPEMS 3aLLUTUTL YCTPOWCTBO 1 KOMMNIIEKTYIoLLME
OT 3arpsA3HEHUIA U KOPPO3UK.

TpaHcnopTupoBKa

— [nsa nepeBo3ku KCMOb30BaTh N0 BO3MOXHOCTM
OpUTMHATBHYIO YNaKoBKY.

— lMpocBepnuTb 0TBEPCTUA U BCTaBUTb Atobenu.
— lMpyKpYTUTL KpenneHue Ha CTeHe UNx NOTOrKe.
— MpucoegnHuTb ceTeBo kabensb.

— YCTaHOBUTb CBETUIBHUK Ha KPEMNIEHWE.

Akcnnyatayums
» Okcrinyamauyusi — cmp. 4
Yka3zaHus No conpsikeHUIo

A. Bkntounte CBET C MOMOLLbIO HACTEHHOTO BbIKITHO-

varens.

B. B TeyeHue 5 cekyHn nocne BKMOYEHWUs namnbl 3

pasa HaxmuTe nogpsa kHonky [1].

C. Ecnu ceeT muraeT 3 pasa, COnpshKeHNe YCreLHo

BbIMNOJSTHEHO N Tenepb Bbl MOXETE yNnpaBnATb
NamMnon ¢ NOMOLLbIO NynbTa AUCTAHUMOHHOIO
ynpaeneHusi. Ecnu ceet He muraeT, BblknoynTe

HaCTEeHHbIN BbIKMNoYaTenb Ha 1 MUHYTY U NOBTO-

puTe BbilleyKa3aHHble onepaunin.
YkasaHue: COI'IpFl)KeHVIe HeobxoamMmo

BbIMNOMHATL TONTLKO nepen nepBbiM UCMONb-

30BaHueMm.

®DYHKLUM namnbl
» Cmp. 5, nynkm D
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HewcnpaBHocm M cnocobbl Ux
ycTpaHeHus
B cnyyae Henonapgok...

OMNACHOCTb! OnacHocTb Ans XWU3HU K

3popoBbs! [poBeAeHHbIN HeHaanexawmm
06pa3oM peMOHT yCTpOCTBa MOXET NpuBe-
CTW K TOMY, YTO YCTPOMCTBO BorbLue He
6yneT chyHKUMOHUpoBaTL 6e3onacHo. Kpome
TOro, NONb30BaTeNb NOABEPraeT ONacHOCTH
cebs 1 cBOe OKpYKEHUeE.

OIMNACHOCTb! OnacHocTb nopaxeHus

anekTpuyeckuM Tokom! Bece paboTsl no
YCTpaHeHU0 BO3MOXHbIX HEUCMPABHOCTEN
[LOIMKHbI BbIMOSHATLCS NPY BbIKITIOYEHHOM
npegoxpaHuTene. Bce paboTbl JOIKHbI
BbINOMHATLCS KBANUULMPOBAHHbBIM 3r1eK-
TPUKOM.

3avacTtyto gaxe Hebonblume owmnbKN NPUBOAST K
Hernonagkam. Kak npasuno, MHorve Henonagku
Nonb30BaTerNb MOXET YCTPaHWUTb CAMOCTOSITENBHO.



Mepen TeM, kak 06paTUTLCS K NpoAaBLly, 03HAKOMb-
TECb C NPMBEAEHHON Hxe Tabnuuen. 3To No3BonNuT
n3bexartb NULHeNn paboTbl 1 BO3MOXHBIX 3aTpart.

Owwubka/Henonaaka
Jlamna He 3aropaertcs.

MpuumHa

McTovHuk cBeTa HeI/ICﬂpaBeH?

CBeTUNbHUK BKINOYAETCHA C NOMO-
b0 BbIKMOYaTENA?

Mepekntoyatenb HeucnpaBeH?

HeT ceTeBoro HanpspkeHns?

Mepb! no ycTpaHeHuto

lMposepbTe NnpegoxpaHuTens. O6-
paTuTechb K cneuunanucTy.
MpoBepbTe ocselaroLlee cpea-
CTBO, Npy HEOBXOAMMOCTH 3aMeHN-
Te ero.

I'Iposepre nonoXxeHne nepekxrnoya-
Tena

O6paTtnTech K cneuuanucty.

CoeguHuTenbHbIN Kabenb Hencnpa- ObpaTuTech K CneumanucTy.

BEH?

HesepHoe coeamHeHne?

Ecnu ycTpaHuTb owmnbky cobCTBEHHBIMU CUMamu He
ynanocb, 0b6paTuTeck HENOCPEACTBEHHO K MpoaaBLLy.
BHumaHue! PEMOHT, BbINONHEHHbI HEHaaexalnm
06pasoM, NPMBOAUT K aHHYNIMPOBAHUIO rapaHTUU U,
BO3MOXHO, K BO3HUKHOBEHWIO JOMOMHUTENbHBIX pac-
XO[LOB.

Ytunuzauusa

YTunusauus yctpouctea

3Hauok, nzobpaxarowmini nepevepkHyTbIN
MycopHbIli 6ak, 03HavaeT: 6aTapeun u akky-
MYNSITOPbI, ANEKTPUYECKME U INEKTPOHHbIE
npuBopbl 3anpeLleHo BolibpackiBaTb B ObITO- f—
BOW Mycop. OHM MOryT cogepaTb BpeaHble

NS 300POBbS U OKpYyXatoLLen cpedbl BelecTsa.
MoTtpebutenu 0bs3aHbl yTUNM3MPOBaTL CTapble
anekTponpubopbl, cTapble 6aTapen 1 akKyMynsTopbl
OT NpNBOPOB OTAENLHO OT BLITOBOrO Mycopa Yepes
ochuumanbHble NyHKTbI c6opa, 4Tobbl 0becneunTs Ux
Haanexallyto nocnegyoLlyto nepepaboTky. MHdop-
MaLUIo, KacatoLLyoCcs cAayum Ha yTUnm3aumio, Bbl

TexHn4eckune XapakKTepucTukun

Homep apTukyna 253443
OcBeTuTenbHOE cpeacTso® LED

MaKC. MOLLHOCTb Nlamn 36W

Hom. HanpsixeHne 230 V~, 50 Hz

Knacc sawuTbl 1]

*)  MCTOYHWK CBETA He NOANEXUT 3aMeHe

WHdopmaums o rapaHTUm u cpoke crnyx6bl yka-
3aHa Ha MapKMPOBKe YyNakoBKU npoaykuuu. UH-
cdopmaums o aaTe M3roTOBIIEHUs yKa3aHa Ha
ToBape. MHdopmaumio o cTpaHe npoucxoxae-
HUS CMOTPUTE Ha MapKUPOBKe yNaKoBKW Npo-
AYKUUK.

Bbikntounte npegoxpaHuTens 1
npoBepbTe NOAKIIOYEHNE B COOT-
BETCTBWU C AMEKTPUYECKOWN CXEMOWA.
O6paTtnTtech K cneuuanucry.
MOXeTe MosnyynTb Y cBOoero npogasua. Mpuem cra-
pbix Npnbopos, baTapen N akkyMynsTopoB NPON3BO-
autesa 6ecnnarHo.

CbeMHble B6aTtapen 1 akkymynaTopbl

OOSMKHbI ObITb M3BMNEYEHbI N3 CTapbIX 3MekK-
TponpubopoB nepea yTunusaunen n ytunm-
3MpYOTCA OTAENbHO. JInTeBble BaTapenku

N aKKyMYNSTOPHble 6roku MobbIx CUCTEM HAANEXUT
cAaBaTb B MecTa cbopa TOMbKO B pa3psiKeHHOM
coCTOsiHUW. [1Ns NpeaoTBpaLLeHNst KOPOTKMX 3aMbl-
KaHui HeobxoanMo oba3aTensbHO 3aknensaTb
nosntoca

Kaxapbin KOHeYHbIN Nonb3oBaTenb caM OTBeYaeT 3a
yaaneHne nepcoHanbHbIX JaHHbIX, XPaHALMXCS Ha
YTUMU3NpyeMbix cTapbix npubopax.

YTunusauma ynakoBKu

YnakoBKa COCTOMT U3 KapTOHa 1 COOTBET- @
cTByloLMM 06pa3om 0603HaYeHHOro nna- %
CTUKa, KOTOpble MOryT NoABepraTbCs nepe-
paboTke.

— lMo3aboTbTech 0 TOM, YTOOLI 3T MaTepuansbl
6bInNy NepefaHbl ANs BTOPUYHOW nepepaboTku.

253444 253445

LED LED

45 W 60 W

230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
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Odnyieg ao@aleiag

* To QWTIOTIKO ETTITPETTETAI VA XPNOIPOTTOIEITAI HOVO
ouvappoloynuévn o€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

¢ [0 TNV ag@aAr xpAon TNG GUOKEUNRG QUTAG, O
XPAOTNG Ba TTpéTTel va £xel dlaBAoel Kal Katavor|-
O€l aUTEG TIG 08NYieg TTPIV ATTO TNV TTPWTN XProN.

¢ QuAdooete TIG 0dnyieg Xprong £T01 WOTE va €ival
O100éaipeg avd TTAoQ OTIYUN.

* Av TTOUANOETE ] TTOPAOWOETE OE TPITOUG TN
OUOKEUN, TTOPOOWOTE OTTWOBNTIOTE Padi Kai TIG
TTapouceg odnyieg xprong.

¢ ‘OTav avoiyeTe OTTEG O€ TOIXOUG, OPOYEG i TTATW-
pata TTPogéXeTe KOAWDIA KABWGS Kal aywyoug
agpiou Kail vepou.

¢ H nAekTpikr) oUvdeon emiTpéTeTal va dieEdyeTal
QATTOKAEIOTIKG aTTO OXETIKG SIAKEKPIUEVOUG EIDI-
KoUG.

o XPNOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG ATTO TOV KATOOKEUA-
OTH EYKEKPIPEVOUG OUVOETIKOUG OKPODEKTEG.

* XPNOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG ATTO TOV KOTOOKEUA-
OTH eYKEKPIPEVA KAAWDIa oUVOEDNG.

* H QWTEIVA TTNYR TOU CUYKEKPINEVOU QWTIOTIKOU
O¢ev ptropei va avTikataoTtadei. OTtav n ewreIvi
TNYR @TA0ElI 0TO TEAOG TNG (WG TNG, B TTPETTEI va
QAVTIKATOOTAOETE OAOKANPO TO QWTIOTIKO.

Kivduvog mpokAnong {nuiwv ota paria!
Mnv koitdre TToTé ameuBeiag Tn Auyvia LED.
ZuvapupoAdynon

KINAYNOZ! Kivduvog Bavdrou atré nhe-

kTpomAngia! H nAekTpikr) olvdean £'ITITp£-
TIETAI VA OIEEAYETAI ATTOKAEIGTIKG OTTO OXE-
TIKG OIOKEKPIUEVOUG €IBIKOUG.

Mpiv TN cuvappoAdynan To NAEKTPIKO diKTUO
TIPETTEl VO TEBET veu peUpaTog (aTTEVEPYO-
TI0iNGN KEVTPIKOU SIAKOTITN/AOPAAEING).
» JuvappoAdynon — oeA. 2

— AQaipéaTe TN oTEPEWON.

— AnUIOUPYNOTE TIG OTTEG Kal EICAYETE OUTTEG.

— BidwoTe Tn oTEPEWaOnN aTov TOiX0 A TNV 0pOYPr).

— ZUvdEOTE TO KOAWSIO PEUPATOG.

— ToTroBETAOTE TO PWTICTIKO OTN OTEPEWOT.

Xeipiopoédg

» Xelpiouog — oeA. 4

06r|v|ag OXETIKA PE TN 0UgeuUgn
. MaTAoTe Tov dIaKATITN GTOV TOIXO Kal AVAWTE TO
Pwe.

B. EvT6g 5 deuTEPOAETTTWV OTTO TO Avappa, TTOTAOTE
10 TTAAKTPO [I] 3 Popég ouvexdueva.

C. Eav 10 wg avaBooBrioel 3 popég, auTd onUaivel
&TI N 0UCeUgn ATAV ETTITUXAG KAl OTI OTO £EAG WTTO-
PEITE va EAEYXETE TO QWTICTIKO PE TO TNAEXEIPIOTH-
pio. Edv Ox1, TatoTe Tov SIOKOTITN OTOV TOIXO ETTI
1 AeTrTé Kal ETTAVOAABETE Ta AVWTEPW BAPATA.

Ymodeign: H audeutn Trpétel va eKTEAEOTET
HOVO TTPIV OTTO TNV TTPWTN XENON.

A&1Toupyieg WTIOTIKOU
» el 5, xwpio D
1. AvAyTe TO QWTIOTIKO
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2. ZPBAOTE TO QWTIOTIKO
3. PubBpioTe T ewrtevétnTa ammd 10% €wg 100%.

4. AANAGETE TN Bepuokpaaia xpwuatog atrd 2700K
og 6500K

5. NuxtepivA AsiToupyia @wTIGHOU

6. EQv €MAEEETE pIa TTPOTIHWHEVN AgIToupyia QwTI-
OMOU, TTATACTE TO TTANKTPO AUTO €TTi 2 SeUTEPOAE-
TITA TTPOKEINEVOU VA OTTOBNKEUTEN N GUYKEKPIPEVN
AeiToupyia @wTiopoU. Tnv eTéuevn @opd, Ba uTro-
PEITE VA avOKAAETETE TN GUYKEKPIPEVN AEITOUpYia
GWTIOPOU TTATWVTAG TO TTANKTPO Hia Qopd.

7. 2700K(WW)/4000K(NW)/6500K(KW)

8. TMMarAoTe auTtd TO TTARKTPO Wia @OPA- TO PWTIOTIKO
Ba avaBooBroel TPEIG YOPEG, OTOIXEIO TTOU anuai-
vel 0TI Ba ofRoel o€ 30 Aetrtd. Edv emOBupeite va
BaAete TENOG O€ auUTA TN AsIToupyia Xpovodiakd-
TITN, TTATAOTE ATTAWG £va AGAAO TTARKTPO TOU ThAE-
XEIpIOTNPIOU.

KaBapiopuog

MPOZOXH! Kivduvog BAaBwyv oTn
ouokeun! Mn xpnoipotroieite KANPA ry aix-
pr]pd QVTIKEIPEVA A ETTIBETIKA KABAPIOTIKA
péoa.

Mn xpnoiyoTrolgite dIaAUTEG.

— ZKOUTTICETE TN CUOKEUN O€ OTEYVA KOTAOTAON 1 UE
€va eAa@pIG VOTIOUEVO TTavi.

ATtro0iRKkeuon, peTa@opd
Atrolnkeuon

— ATToBnKeUOTE TN CUCKEUN KAl OAa Ta £EapTrAPOTA
e évav ¢npo, KaAG agpIfOPEVO XWPO.

— X TEPITITWON aKIVNTOTToINGNG MEYAANG didpkelag
TIPOOTATEUOTE TN OUCKEUN KOl Ta €aPTAUOTA TNG
atd pUTToug Kai diIGBpwon.

MeTagopd

— X¢ TEPITITWON AaTmooTOARG, XPNOIMOTIOINOTE KaTA

10 duvaTd TN YvACIa CUCKEUATia.

BAdBeg Kal avTIHETWTTION
Eav kari dev Asitoupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog yia cwpa kai {wi!

Eo@aApéveg eTTIOKEUEG PTTOPOUV VA UTTO-
BaBuicouv TNV acedAeia AsiToupyiag Tng
ouoKeung. Kar” autév Tov TpOTTO BETETE O€
KivOuvo Tov £auTé 0agG Kal TO TTEPIBAAAOV
0aG.

KINAYNOZ! Kivduvog Bavdrou atré nAe-

kTpotrAngia! OAeg o1 epyacieg yia TNV avi-
HETWTTION TTIBaVWV BAABWY TTPETTEN va TTPAY-
JaTOTTOI0UVTal OE OTTEVEPYOTTOINMEVN KATA-
otaon (ac@dAeia atrevepyoTroinuévn). OAeg
Ol EpYaaieg TTPETTEI va TTPAYATOTTOIOUVTAl
ATTO KATAPTIOPEVO NAEKTPOAGYO.

2UXVA TTPOKEITAI HOVO YIa PIKPG OpAAPaTa, TToU TTpo-
KOaAOUV BAGRN. ZuvhBwg UTTopEiTe va Ta dIopBwoETE
€UKOAQ UOVOI 0AG. ZUMBOUAEUTEITE TTPWTA TOV OKO-
AouBo TTivaka, TIpIV aTTEUBUVOEITE OTOV EUTTOPIKO
avTITTPOoWTTO. ‘ETOI €EOIKOVOEITE TTOAU KOTTO Kal
evOEXOMEVWG £E0Da.



Z@AaApa/BAdBn
To @WTIOTIKG dev avafel

Artia

EAaTTwpaTIKOG AAUTITAPAG;

To QWTIOTIKOG gival EVEPYOTTOINUEVO

atd 10 JIOKOTITN;

EAatTwpaTikdg SIOKOTITNG;
EAaTTWPOTIKO KOAWDIO OUVOEDNG;
AavBaopévn ouvdeon;

Edv dev ptropeite va dlopBwaoeTe ydvol Gag 1o
o@aAua, atreubuvBeite aTTeUBEiag OTOV EPTTOPIKO
avTITTPOoWTTo. AGBETE UTTOWN OTI HE EOCPAAUEVES ETTI-
OKEUEG XAveTal n agiwaon eyyunong Kail TTpokaAouvTal
evOEXONEVWG TTPOOBETA £E0DA.

AidBeon

A160gon TNG CUOKEUNG

To oUpBoAo Tou diaypauuévou Kadou aTrop-
pIUPATWY onuaivel 6Ti: O1 PTTaTapieg Kai ol
OUOCGCWPEUTEG, Ol NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI f—
OTa OIKIOKG atroppiypata. Mtopei va Trepi-
AauBdavouv eTikivOuveg yia To TrepIBAAAOV Kail TNV
uyEia ouaieg.

O1 KaTavaoAWTEG gival UTTOXPEWIEVOI VA ATTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG MTTATOPIEG
OUOKEUWY Kal TOUG GUOOWPEUTEG EEXWPIOTA aTTd Ta
OIKIOKG OTTOPPIMUOTA O€ £va ETTIONMO GNUEIO GUAAO-
YAG, yia va dilao@alideTal n KaTGAANAN TTepaITépw
emegepyaaia. MANpoPopieg yia TNV £MOTPOPR Ba
AGBeTe a1é TOV TTWANTHA 00g. H emaTpO®r Y
Texvikd oToixeia

Ap18u6g TpoidvTOg 253443
Pwrtiopdg onuaiver* LED

HEY. 10X0G AauTITApWY 36 W
OvopaaTikA Tdon 230 V~, 50 Hz

Karnyopia mrpooTaciag 1]

*) O Aapmipag dev aviaAAdooeta

Agev utt@pxel T@on OIKTUOU;

AvTipgTWITION

EAéyETe TNV ao@dAcia. ETTikovwvn-
oTe PE évav €10IKO.

EAéyETe TO AAUTITAPQ KOI EVOEXOME-
VWG QVTIKATOOTAOTE TOV, €4V €ival
duvarév

EAéyEre Tn B€0n S1aKOTITN

EmikoivwvAaTe Pe évav €I0IKO.
ETTikoivwvnoTe Pe Evav eIdIKO.

ATTEVEPYOTTOINOTE TNV QOPAAEIQ Kal
eAEéyETE TN oUVOEON e BAON TO OXE-

didypappa cuvdeapoAoyiag. ETTikor-
VWVAOTE PE évav €I0IKO.
Ol yTTaTapieg Kal CUCOWPEUTEG TTOU BEV gival
0T0BePd TOTTOBETNHEVA OE TTAAQIEG NAEKTPI-
KEG OUOKEUEG, TTPETTEI VO aaIpoUVTal TTPIV
aTré TNV aTTéPPIYN Kal va aTToppiTITovTal
gexwplaTd. O1 ytrartapieg AIBiou kal Ta TTAKETA GUC-
OWPEUTWV OAWV TWV CUCTNPATWY TTPETTEI va TTapadi-
dovTal oTa onueia EMOTPOPAG HOVO OE ATTOPOPTI-
opévn karaoTtaon. Or ytratapieg TPETTEN va TTPO0TA-
TeUovTal aTTd BPAXUKUKAWNATA, ATTOOUVOEOVTAG TEG
TTavTa até Toug TTOAOUG.
KdBe TeAIKOG XpAOTNG €ival 0 idlog uTTeEUBUVOG yia Tn
SIayPa®r TTPOCWTTIKWY JESOPEVWY OTIG TTAAIEG
OUCKEUEG TTOU TTPOOpIdovTal yia atréppiyn.
A16Beon TnG ouokeuaagiag
H ouokeuacia atmroteAeital ammd XapTovI Kai @
TAQOTIKA YE avTioTolxn GAPavon, Ta oTToia
MTTOpPOUV va avakukKAwBoUv.

— AI0B€TETE QUTA TO UAIKG TTPOG QVOKU-

KAwaon.
253444 253445
LED LED
45 W 60 W
230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
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Veiligheidsinstructies

¢ De lamp mag alleen gemonteerd in binnenruim-
tes worden gebruikt.

» Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

* De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

* Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

Let bij het boren in muren, plafonds of vloeren op
elektriciteitskabels, gas- en waterleidingen.

* De elektrische aansluiting mag alleen door daar-
voor gekwalificeerde vakkrachten worden uitge-
voerd.

Uitsluitend door de fabrikant goedgekeurde aan-
sluitklemmen gebruiken.

Uitsluitend de door de fabrikant goedgekeurde
aansluitkabels gebruiken.

De lichtbron in deze armatuur is niet vervangbaar.
Als de lichtbron het einde van de levensduur heeft
bereikt, dient de volledige armatuur te worden
vervangen.

Gevaar voor oogletsel! Kijk nooit direct in
de led.

Montage

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische
schok! De elektrische aansluiting mag

alleen door daarvoor gekwalificeerde vak-

krachten worden uitgevoerd.

Voor de montage moet het elektrische lei-

dingnet stroomloos geschakeld worden

(hoofdschakelaar/-zekering uitschakelen).

» Montage — p. 2
— Bevestiging verwijderen.
— Boorgaten boren en pluggen erin steken.
— Bevestiging aan wand of plafond vastschroeven.
— Stroomkabel aansluiten.
— Lamp op bevestiging plaatsen.

Bediening
» Bediening — p. 4
Instructies voor tot stand brengen van
koppeling
A. Schakel de muurschakelaar in en doe het licht
aan.
B. Druk binnen 5 seconden na het inschakelen van
de lamp meteen 3 keer continu op de [I]-toets.
C. Wanneer het lampje 3 keer knippert, betekent dit
dat de koppeling tot stand is gebracht en dat u de
lamp nu met de afstandsbediening kunt bedie-
nen. Is dit niet het geval, schakel de wandschake-
laar dan 1 minuut uit en herhaal de bovenstaande
stappen.
Aanwijzing: De koppelingsprocedure hoeft
alleen de eerste keer voor gebruik te worden
uitgevoerd.
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Lichtfuncties

» P. 5, punt D

Schakel de lamp in

Schakel de lamp uit

Stel de helderheid in van 10% tot 100%.

Wijzig de kleurtemperatuur van 2700K naar

6500K

Nachtlamp

6. Als u de gewenste lichtmodus hebt gekozen,
houdt u deze toets 2 seconden ingedrukt om die
lichtmodus op te slaan. U kunt deze lichtmodus
oproepen door de volgende keer één keer op
deze toets te drukken.

7. 2700K(WW)/4000K(NW)/6500K(KW)

8. Als u één keer op deze toets drukt, knippert de
lamp drie keer om aan te geven dat de lamp na 30
minuten wordt uitgeschakeld. Als u deze timer-
functie wilt stoppen, drukt u gewoon op een
andere toets op de afstandsbediening.

Reiniging
LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Gebruik geen schurende of
scherpe voorwerpen of agressieve reini-
gingsmiddelen.
Geen oplosmiddelen gebruiken.

PonN=

o

— Apparaat drogen of met een licht vochtige doek
schoonvegen.

Opslag, transport

Opslag
— Bewaar het apparaat en alle toebehoren op een
droge, goed geventileerde plaats.
— Bescherm het apparaat en de toebehoren tegen
vervuiling en corrosie tijdens langdurige periodes
van stilstand.

Transport
— Bij verzending indien mogelijk de originele ver-
pakking gebruiken.

Storingen en help
Als iets niet functioneert...

GEVAAR! Gevaar voor eigen lichaam!
& Reparaties die niet conform de voorschriften
zijn, kunnen er toe leiden dat het apparaat

niet meer veilig functioneert. U brengt hier-
mee uzelf en uw omgeving in gevaar.

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische

schok! Alle werkzaamheden voor het ver-
helpen van eventuele storingen moeten in
uitgeschakelde toestand (zekering uit) wor-
den uitgevoerd. Alle werkzaamheden moe-
ten door een gekwalificeerde elektricien wor-
den uitgevoerd.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.



Fout/storing
De lamp brandt niet

Oorzaak

Lamp defect?

Geen netspanning?

Oplossing

Controleer de zekering. Neem con-
tact op met een vakman.

Controleer de lamp en vervang deze
indien nodig.

Lamp ingeschakeld via schakelaar? Controleer de stand van de schake-

Schakelaar defect?
Aansluitsnoer defect?
Aansluiting onjuist?

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-

tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door

onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op

Ear%ntie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
end.

Verwijdering

Het apparaat verwijderen

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen
niet als huishoudelijk afval worden afge-

voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Informatie over teruggave is verkrijg-
baar bij uw leverancier. De retourzending is gratis.

Technische gegevens

Artikelnummer 253443
Verlichting® LED
max. lampvermogen 36 W
Nominale spanning
Beschermingsklasse 1l

*)  Het lichtmiddel is niet uitwisselbaar

230 V~, 50 Hz

laar.
Neem contact op met een vakman.
Neem contact op met een vakman.

Schakel de zekering uit en contro-
leer de aansluiting volgens het aan-
sluitschema. Neem contact op met
een vakman.

Batterijen en accu’s die niet in afgedankte
elektrische apparatuur geintegreerd zijn,

moeten worden verwijderd voordat ze

gescheiden worden afgevoerd. Lithiumbat-

terijen en batterijpakketten van alle systemen mogen
uitsluitend in ontladen toestand aan de inzamelpun-
ten worden overgedragen. De batterijen moeten altijd
worden beveiligd tegen kortsluiting door de polen af
te tapen.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Verpakking weggooien
De verpakking bestaat uit karton en dien-

overeenkomstig aangegeven kunststoffen,
die kunnen worden gerecycleerd.

— Zorg ervoor dat dit materiaal wordt her-
gebruikt.

&9

253444 253445

LED LED

45 W 60 W

230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
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Sédkerhetshanvisningar
* Lampan far monteras endast inomhus.
¢ For en saker hantering av denna produkt maste
anvandaren av produkten ha last och forstatt
denna bruksanvisning fére den forsta
anvandningen.
Forvara alltid bruksanvisningen inom rackhall.
¢ Om du saljer eller lAmnar produkten vidare skall
denna bruksanvisningen ovillkorligen folja med.
Vid borrning i vaggar, tak eller golv maste man
vara forsiktig med kablar och gas- resp.
elledningar.
* Den elektriska anslutningen far utféras endast av
behdrig elektriker.
¢ Anvand endast anslutningsklammor som ar
godkanda av tillverkaren.
Anvand endast anslutningskablar som ar
godkanda av tillverkaren.
Ljuskallan i den har armaturen gar inte att byta ut.
Nar ljuskéllan ar uttjant ska hela armaturen bytas
ut.

Risk for 6gonskador! Titta aldrig direkt in i

Montering
FARA! Livsfara p.g.a. elektriska stotar!
& Den elektriska anslutningen far utforas
endast av behdrig elektriker.

Foére monteringen maste det elektriska
ledningsnatet goras stromldst (sla ifran
huvudbrytaren/-sakringen).

» Montering — sid. 2
— Ta av fastet.
— Borra hal och satt i plugg.
— Skruva fast fastet i vaggen eller taket.
— Anslut natkabeln.
— Sétt pa lampan pa fastet.

Handhavande
» Anvéndning — sid. 4
Anvisningar om koppling
A. Koppla till vaggbrytaren och tand ljuset.
B. Inom 5 sekunder efter att lampan téandes, tryck pa
knappen [I] omedelbart 3 ganger kontinuerligt.
C. Om ljuset blinkar 3 ganger betyder det att
kopplingen lyckades och att du nu kan styra
lampan med fjarrkontrollen. Om inte, koppla fran
vaggbrytaren i 1 minut och upprepa stegen ovan.
Mark: Hopparningen maste endast
genomfdras innan férsta anvandningen.

Fellstorning Orsak

Lampan lyser inte

Defekt ljuskalla?

Lampan inkopplad via brytare?

Defekt brytare?

Defekt anslutningskabel?
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Ingen natspanning?

Lampfunktioner

» Sid. 5, punkt D

Tand lampan

Slack lampan

Andra ljusstyrkan fran 10 till 100 %.

Andra fargtemperaturen fran 2700K till 6500K

Nattlampa

Nar du har valt ett prioriterat ljuslage, hall den

knappen intryckt i 2 sekunder for att spara det

lijuslaget. Du kan anvanda detta ljuslage genom

att trycka pa denna knapp nasta gang.

2700K(WW)/4000K(NW)/6500K(KW)

8. Tryck padenna knapp en gang, da blinkar lampan
tre ganger vilket betyder att lampan slékcs efter
30 minuter. Om du vill avsluta timerfunktionen,
tryck bara pa en annan knapp pa fjarrkontrollen.

Rengéring

OBS! Risk for apparatskador! Anvandinte
skurande eller vassa foremal eller
aggressiva rengoringsmedel.

Anvand inte I6sningsmedel.

OO RWON =

N

— Torka av produkten med en torr eller latt fuktad
trasa.
Forvaring, transport

Forvaring
— Forvara produkten och alla tillbehérsdelar pa en
torr, valventilerad plats.

— Skydda produkten och dess tillbehér mot smuts
och korrosion vid langre stillestandstider.

Transport
— Anvand om mdjligt originalemballaget vid
transport.

Problemlésningsguide

Om nagot inte fungerar...
FARA! Fara for liv och halsa! Felaktiga

& reparationer kan leda till att produkten inte
langre arbetar sakert. Du utsatter dig sjalv
och din omgivning for fara.

FARA! Livsfara pa grund av elstot! Allt

arbete for avhjalpande av ev. fel skall utféras
i franslaget skick (sakringen fran). Allt arbete
far utféras endast av behdrig elektriker.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. | regel
kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar férsaljaren. Det
sparar jobb och ev. kostnader.

Atgard
Kontrollera sakringen. Kontakta
specialist.

Kontrollera ljuskallan, byt ut den om
det ar mojligt

Kontrollera brytarstaliningen
Kontakta specialist.

Kontakta specialist.



Fel/storning Orsak

Felaktig anslutning?

Om du sjalv inte kan atgarda felet ska du kontakta
aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att
gélla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffning

Bortskaffning av produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna
betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i
hushallssoporna. De kan innehalla miljé- och
halsofarliga @mnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt
hantering. Information om aterlamnandet erhalls av
séljaren. Atertagandet ar kostnadsfritt.

Tekniska data

Artikelnummer 253443
Ljuskalla* LED

Max. lampeffekt 36W
Méarkspanning 230 V~, 50 Hz

Kapslingsklass 1l

*) Ljuskallan kan inte bytas ut.

Atgard

Sla ifran sakringen och kontrollera
anslutningen med hjalp av
anslutningsritningen. Kontakta
specialist.

Batterier och ackumulatorer som inte ar fast
monterade i uttjanta elapparater maste tas ur Ei
och bortskaffas korrekt fore skrotning.
Litiumbatterier och batteripaket av alla

system maste aterldamnas endast i urladdat skick.
Batterierna maste alltid sékras mot kortslutning
genom Overtejpning av polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffning av férpackningen

Forpackningen bestar av kartong och
uppmarkta plaster som kan atervinnas.

— Lamna dessa material till &tervinningen. %(:9

253444 253445

LED LED

45 W 60 W

230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
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Turvallisuusohjeet

* Valaisinta saa kayttaa ainoastaan asennettuna

sisatiloissa.

o Kayttajan on luettava ja ymmarrettava
kayttdohjeen sisaltdmat ohjeet sen turvallista
kayttéa varten.

Sailyta kayttdohje aina laitteen laheisyydessa.

Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle

henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen

mukana.

Varo johtoja seka kaasu- ja vesiputkia seinaan,

kattoon tai lattiaan poratessa.

Séahkoliitdnnan saa suorittaa ainoastaan

tehtavaan patevat ammattihenkilot.

* Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia
liittimia.

* Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia

litantajohtoja.

Valaisimen valonlahdetté ei voi vaihtaa. Kun

valaisimen kayttdika on lopussa, koko valaisin on

vaihdettava uuteen.

Silmivaurioiden vaara! Al koskaan katso
suoraan LED-valoon.

Asennus

VAARA! Siahkoiskun aiheuttama
hengenvaara! Sahkéliitdnnan saa suorittaa
ainoastaan tehtavaan patevat
ammattihenkilot.
Ennen asennusta sahkoéjarjestelman
verkosto on kytkettava virrattomaksi (kytke
paakytkin/-sulake pois paalta).

» Asennus — siv. 2
— Irrota kiinnitys.
— Poraa reiat ja aseta vaarnat paikoilleen.
— Ruuvaa kiinnitys seinaan tai kattoon.
— Kytke verkkojohto kiinni.
— Aseta valaisin kiinnitykseen.

Kaytto

» Kaytté — siv. 4

Kytkentaa koskevia ohjeita

A. Kytke seindkytkin paalle ja kytke valo paalle.

B. Paina 5 sekunnin kuluessa lampun
paallekytkennan jalkeen painiketta [I] heti
jatkuvasti 3 kertaa.

C. Kun valo vilkkuu 3 kertaa se tarkoittaa sita, etta
kytkenta onnistui ja voit nyt ohjata lamppua
kaukosaatimella. Jos néin ei ole, kytke
seinakytkin 1 minuutiksi pois paalta ja toista
ylldolevat vaiheet.

Vihje: Paritus taytyy suorittaa vain
ensimmaisella kerralla ennen kayttéa.

Vika/hairio Syy
Valaisin ei pala

Lamppu rikki?
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Saako valaisin virtaa?

Valaisintoiminnot
» Siv. 5, kohta D

1. Kytke lamppu paalle

2. Kytke lamppu pois paalta

3. Saada kirkkaus valille 10 % - 100 %.

4. I\K/quta varilampétilaa arvosta 2700 K arvoon 6500
5. Yovalo

6. Kun olet valinnut haluamasi valotilan, pida tata

painiketta 2 sekuntia painettuna taman valotilan
tallentamista varten. Voit seuraavalla kerralla
hakea tdman valotilan esiin painamalla kerran
tata painiketta.

7. 2700 K(WW)/4000 K(NW)/6500 K(KW)

8. Kun painat tata painiketta kerran, niin lamppu
vilkkuu kolme kertaa, mika ilmaisee sen, etta
lamppu kytkeytyy pois paalta 30 sekunnin
kuluttua. Kun haluat lopettaa tdman
aikakytkentatoiminnon, paina vain jotain muuta
kaukosaatimen painiketta.

Puhdistus

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara! Ala
kayta hankaavia tai teravia esineita tai
voimakkaita puhdistusaineita.

Ala kayta liuotinaineita.
— Pyyhi laite kuivalla tai nihkealla liinalla.
Sailytys, kuljetus
Sailytys
— Sailyta laite ja kaikki tarvikeosat kuivassa tilassa,
jossa on hyva ilmanvaihto.
— Suojaa laite ja sen tarvikkeet pitempien
kayttétaukojen aikana lialta ja ruostumiselta.

Kuljetus

— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan
alkuperaista pakkausta.

Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Tapaturma- ja hengenvaara!
Epaasialliset korjaukset voivat aiheuttaa

sen, etta laite ei toimi enaa turvallisesti.

Vaarannat nain ymparistdsi turvallisuutta.

VAARA! Sihkoiskun aiheuttama
hengenvaara! Kaikki tyét mahdollisten

hairididen korjaamiseksi pitaa tehda

jannitteettomassa tilassa (sulake

irrotettuna). Koulutetun sahkoéasentajan
pitaa tehda kaikki tyot.

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan
puoleen. Nain saastéat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
myos kustannuksia.

Korjaus

Tarkasta sulake. Ota yhteys
ammattilaiseen.

Tarkasta lamppu, ja vaihda se
tarvittaessa



Vika/hairio Syy

Onko valaisin sytytetty

virtakytkimella?
Kytkin viallinen?

Liitantajohto viallinen?
Liitanta tehty virheellisesti?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta
jalleenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat
korjaukset mitatdivat myos takuun ja sinulle aiheutuu

lisdkustannuksia.

Havittdminen
Laitteen havittiminen
_—

Yliviivatun roskasailiéon symboli tarkoittaa:
Paristoja, akkuja, séahko- ja
elektroniikkalaitteita ei saa laittaa
kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat
sisaltéd ymparistolle ja terveydelle haitallisia
aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt
sahkolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta
erillaan viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden
asianmukainen kasittely on varmistettu.
Kerayspaikkaan tuomista koskevaa tietoa saat
omalta myyijaltasi. Palautus on maksutonta.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 253443
Valonlahde* LED

Lampun maksimiteho 36 W
Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz

Suojaluokka 1l

*) Valonlahdetta ei voi vaihtaa.

Korjaus
Tarkasta kytkimen asento

Ota yhteys sahkoasentajaan.
Ota yhteys s@hkdasentajaan.
Kytke sulake pois ja tarkasta

kytkentakaavion mukaisesti. Ota
yhteys ammattilaiseen.

Paristot ja akut, joita ei ole asennettu

kiintedsti sahkolaitteisiin, on poistettava

laitteesta ennen havittamista ja tuotava

erikseen kerayspaikkaan. Kaikkien

jarjestelmien litiumakut ja akkupaketit saa toimittaa
kerdyspaikkaan vain purkautuneessa tilassa.
Paristojen navat ovat peitettéva liimanauhalla, jotta
oikosulkua ei paase tapahtumaan.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa
laitteessa olevien henkilokohtaisten tietojen
poistamisesta.

Pakkauksen havittaminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja
vastaavasti merkityistd muoviosista, mitka
voidaan antaa kierratettaviksi.

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

&

253444 253445

LED LED

45 W 60 W

230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
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ManpanaHy XXeHiHaeri HycKaynbIK

Kayincizgik TexHukacbl 60MbIHLIA
HycKaynap

¢ Wampanabl Tek FUMapaTtTapaa opHaTtyfa
6Gonaapl.

¢ Ocbl KypbInfbIMEH CeHimai Typae >KyMbiC icTey
YLWiH, NanganaHyLwbl anfaw pet nanganaHap
angblHaa ocbl NanganaHy HyckaynbiFbiH OKbIM
LbIFYbI TUIC.

* HyckaynbIKTbl KOMXETIMAI )Xepae CaKTaHbI3.

» Kypangp! nanganaHyra 6epy Hemece caty
anablHaa MiHAETTI Typae HyckaynbIKTbl Koca
carnblHbI3.

» Kabeblpfa, Tebe, eaeHperi caHbinaynapabl Oyprbi-
nay 6apebicbiHAa apaavibiM kabenbiH, COHbIMEH
KaTap ras >aHe cy KybblprapblHbIH OpHanacybliH
KagaranaHbI3.

¢ OnekTp KyaTblH Kacibn MmamaHzap faHa Kocybl

KadKeT.

OHAipyLWwi MakynaaraH xanfarblill Knemmanapabl
faHa nanganaHblHbI3.

OHpipywi 6epreH xanfarbilW cbiMaapAbl FaHa
nanganaHbiHpI3.

LLlampan »xapblifbiHbIH KO3iH aybICTbIpyFa 60r-
Mangpl. XKapblK Ke3iHiH Mep3iMi askTanfaH kesge
XaHa Wwampgangbl catbin any Kepek.

Ke3pni 3akbimaay kayni 6ap! >Kapblk ano-
OblHa Tike kapayFfa TbilibiM canblHagbl.
MoHTaxpay

KAYIM! nekTp TorbiHaH 3aKkbiMAaHy
& Kayni 6ap! SnekTp KyaTblH kacibn MamaH-

[ap faHa KoCybl KaXerT.

MoHTaxgay anablHaa aNeKTp XeniciH Tok-

TaH axblpaTy KaxeT (6ac axblpaTKbILLTbI/
CaKTaHAbIPFbILUTHI BLUIPIHI3).

» MoHmasxday — 2-6em.
— TipeyiwTi anbin TacTaHbI3.
— Teciktep byprbinan, Arobenbaepai OpHaTbIHbI3.
— Kabbipragarbl Hemece Tebegeri TipeyiwTi bypan
OeKiTiHi3.
— Xeninik kabenbai »anfaHpl3.
— Wampangb! 6ekiTkilke opHaTbIM.

ManganaHy

» [latidanaHy — 4-6em.

XynTtay 60MblHIWAa HYCKaynbIK

A. Kabblpfarblk KOCKbILLTbI KOCbIHbI3 )XaHE XapblKTbl
KOCbIHbI3.

B. Lamapbl KOcKaHHaH KeliH 5 cekyHp ilwiHae kaTta-
peiHaH 3 per [I] TyimeciH BipaeH 6acbiHbI3.

C. Erep nHgukatop 3 peT XbinbifblkTaca, xynranfa-
HbIH Bingipeai, eHai Wamapl KalwbikTaH 6ackapy
KypansiMeH 6ackapyra 6onagel. OuTnece, Kabbl-
pFanblK KOCKbILWTBI 1 MUHYT eLwipin, xofapblaarbl
Kagamaapabl kavTanaHbl3.

Hyckay: Anfaw pet kongaHap angbliHaa
FaHa XynTay Kepek.

LWam ¢yHKumanapbl
» 5-6em., D-mapmak
1. LWamabl KoCbiHpbI3
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2. LWampbl ewwipini3

3. Xapblk aenreiiiH 10%-aaH 100%-fa geniH pert-
TEH;|3.

4. Tyc temnepatypacbiH 2700K-gaH 6500K-fa
©3repTiHi3

5. TyHri wam

6. KanaraH xapblk peXXvMiH TaHaaraH kesae, con
XKapblK PEXMMIH cakTay YLiH OCbl TYWMeHi 2
cekyHA 6acbin TypbiHbI3. Keneci xonbl ocbl Tyii-
MeHi 6acy apKbliribl OCbl Xapblk PeXUMIHe Kipyre
fbonaapl.

7. 2700K(WW)/4000K(NW)/6500K(KW)

8. bByn TynmeHi 6ip peT 6acbliHbI3, MHAMKATOP YLU peT
XKbINbINblKTanabl, 6yn wamHblH 30 MUHYTTaH
KeniH ceHeTiHiH Bingipeai. Erep ci3 ocbl Tanmep
YHKLMACHIH BLLIPriHI3 kence, KallblKTaH 6ackapy
nyneTiHaeri 6acka TyMMeHi 6acbiHbI3.

Taszanay

HA3AP AYOAPbIHbI3! Kypanabiy
3aKbimAany kKayni 6ap! Yvikeneriw He eTkip
3aTTapgbl HeMece eTKip Tasanarblll 3aT-
Tapabl KongaH6aHbI3.

EpiTkiwTi KongaHbaHbI3.

— Kypangbl kypFak HeMece asfan cynaHfaH mata
GeniriMeH cypTiHj3.

Cakray, Tacbimangay

Cakray

* KypbinfbiHbl oHe ToNbIMAAYbILUTAPABI KYPFak,
XaKCbl XenAeTiNeTiH xXepae cakTay Kepek.

* ¥3aK yaKbiTka KOMAaHbICTaH WbifapFaH kesae
KYPbIIFbl MEH TONbIMAAYbILITAPABI Kip MEH TOTTaH
KOpFan KOMbIHbI3.

Tacbimanpay

— Tacbimangay YLiH MyMKIHAIMHLLE TynHYCKa

opamabl nanganaHbiHpI3.

AkaynbIKTap XXaHe onapabl X0
Tacingepi
Axaynap opbIH anfaH xafgannapaa...

KAYIM! ©mip MeH aeHcaynbIK yLiH

kayinTi! KypbinfbiFa TMICTI AeHrenae xyp-
risinIMereH XeHaey >XyMbICTapbl canga-
pblHaH Kypbinfbl OyaaH Gbinai kayincis
XKYMBbIC icTemeyi MymkiH. CoHan-ak nanga-
NaHyLWbl 63iHe XoHe e3 ailHanackiHa kayin
TeHgipeai.

KAYIM! 3nekTp TorbiHaH 3aKkbiMAaHy

kayni 6ap! MymkiH 6ona anaTblH akay-
nbIKTapAbl 00 60MbIHLLA KYMbICTapbIHbIH,
6apnbifbl KypanabliH CaKTaHAbIPFbILLbI
eLipinin KonblNFaHaa FaHa eTkisinyi Tuic.
YXyMbicTapablH 6apnbiFbl apHavibl ToXipu-
6eci 6ap anekTpyK MaMaHbl apKbinbl
eTKi3inyi Tuic.

KebiHece TinTi KiLiripiM KaTeniktep akaynbikka
COKTbIpaabl. BAeTTe KenTereH akaynapabl navgana-
HyLLbl ©3 6eTimeH o5 anagbl. CaTywbiFa xabapnacy-
AaH B6ypblH, TeMeHAe KenTipinreH KeCTeMeH TaHbl-
CbIHpI3. By apTbiK XXYMbICTbIH XXaHe bIKTUMarn
WbIFbIHAAPABIH, anablH anyFa MyMKiHAiK 6epeai.



KAZ

Kate/akaynbik Cebebi

LLlamxaHban Typ ma?

YKapblk kesi akaynbl kansinta ma?

>Keninik kepHeyi xok na?

oo 6ombIHWA Wwapanap

CaKTaHablpfbllUThl TEKCEpPIHi3. Ap-
Hawbl TEXHUKanNbIK MaMaHfa Xi-
TiHIHi3.

YKapbIKTaHObIpFbILW KyparnblH TeK-
cepin, kepek bonca, oHbl aybICTbI-
pbIn anbiHpI3.

Llamaan anblpfbill apKbinbl icke KO- AWbIPFLILLTBIH PETTENIN KONbINFaH

cbina ma?

AVibIpFbILL akaynbl kanbinta ma?

XKepiH TEKCEPIHi3

ApHanbl TeXHMKanblKk MamaHfa xi-
TiHiHI3.

YKanracTblprbill kabeni akaynbl ka- ApHaiibl TEXHUKarbIK MamaHfa i-

neintTa ma?

YXanfacTblpbinybl kate Me?

Erep kaTeHi 3 KyLLiHi36eH xoto MymkiH Bonmaca,
Tikenen catyLublfa xabapnacbiHbl3. Hasap ayaa-

pbIHbI3! TUICTI XKONMeH opbiHAanNMaraH xxeHgey
XYMbICTapbl Keningik KyLwiHiH XovblnybiHa XaHe
KOCbIMLLUA LUbIfbIHFa ceben 60mnybl MyMKiH.
Kapere xaparty
KypbInfFbIHbI Kaaere xaparty

Alikac cbi3blfbl 6ap KOKbIC cebeTiHiH Genrici
TemeHAeriHi 6ingipeai: batapeanap meH
akkymynsitopnapabl, 3NeKTprik XKeHe anek-

TPOHABIK KYPbUIFbINapabl TYPMbICTbIK f—
KoKbIcrneH bipre Tactayra 6onmangel. Onap-

OblH KypamMblHAa KopLuaraH opTa MeH AeHcayrblK
YLWiH 3usiHabl 3aTTap 60mnybl MyMKiH.

TyTbIHYLbI TUICTi KaWTa exaeyai kamTamachi3 ety
YLLIH ecki aneKTpnik Kypblnfolnapabl, Kypbinfsl 6ata-
pesinapblH XaHe akKyMynaTopnapabl TYPMbICTbIK
KOKbICTaH 6enek, peCMu KOKbIC >K1Hay OpHbIHa

TexHuKanbIK cunnatramanap

ApTUKYn HeMmipi 253443
KapblkTanablpy Kypansl® LED
LwamaapablH Makc. KyaTbl 36 W

Hom. kepHey 230 V~, 50 Hz

KopfaHbiC knacol 1]

*) KapblIK ke3i aybICTbIpyFa xaTnaiigbl

Keningik neH KbiameT eTy mep3imi Typanbl akna-
paT eHiMHiH KanTamacbiHAaFbl TaHOanamapa
KepceTinreH. OHAipinreH KyHi Typanbi aknapart
Tayap ycTiHae 6enrineHreH. LUbIKkkaH en Typansi
aknapar eHiMHiH KanTamacblHaarbl 6enrinemene
KepceTinreH.

TiHIHi3.

AWbIPFBILTHI BLWipin, KypanabiH,
3MeKTp Xylere anekTp cynbacbiHa
cau KOCbINybIH TeKCepin anbiHpI3.
ApHanbl TeXHMKanblk MamaHFra xi-
TiHiHi3.

Ke[ere xapaTy YLiH xayanTbl. KaiTapy Typanbl
aknapatThbl caTylblaaH anyra 6onagpl. Kantapy
YLWiH akbl anbiHbanabl.

Ecki anekTpnik kypbinfelnapra 6epik opHa-
TbiNMaraH 6aTapesinap MeH akKyMynsaTop-

napgabl kagere >xxapartnac 6ypbliH Kypbirifbl-

OaH WwelFapy xaHe 6enek kagere xapaty

Kepek. bapnblk xynenepaid nuTuii 6batapesnapsbl
MEH aKkKyMynsToprapbiH Kepi kabbingay opblHAa-
pblHa TeK 3apsabl TayChinFaH Kyinae anapblHbI3.
batapesnapapbl eapaaiibiM NOMIOCTEPIH Xancbipy
apKbiNbl Kbl

Op akbIpfbl NanAanaHyLbl kKagere xapaTtbinaTblH
€CKi KypbInfbinapaarbl XXeke AepekTepai XOo YLUiH
e3i xayanTbl 6onagbl.

Opampbl kagere xaparty

Opawm KanTta eHaeyre xibepinyi MymkiH kap-
TOHHaH X8He CaWikec BenrineHreH nnacTuk- %
TEeH Typaabl.

— byn maTtepvanpapabiH kaiTa eHgeyre
xibepinyiH kagaranaHbi3.

253444 253445

LED LED

45 W 60 W

230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
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